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DISPOSICIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
 
1. DISPOSICIONES LEGALES DE APLICACION 
 
Son de obligado cumplimiento las disposiciones contenidas en: 
 
- R.D.1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la Normalización y Libre 

Circulación intracomunitaria de los Equipos de Protección Individual. 
- R.D. 159/1995, de 3 de febrero, en el que se modifica el R.D. 1407/1992. 
- Orden de 20 de febrero de 1997, por la que se modifica el anexo del R.D. 159/1995, de 3 de Febrero. 
- R.D.L. 1/1995, de 24 de marzo, por el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley del Estatuto de los 

Trabajadores. 
- Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. 
- Ley 50/1998, de 30 de diciembre, de Medidas Fiscales, Administrativas y del Orden Social, que modifica la 

Ley 31/1995, de 8 de noviembre. 
- Ley 39/1999, de 5 de noviembre, para promover la Conciliación de la vida familiar y laboral de las personas 

trabajadoras, que modifica la Ley 31/1995, de 8  de noviembre. 
- R.D. 5/2000, de 4 de agosto, que aprueba el Texto Refundido de la Ley sobre Infracciones y Sanciones en el 

Orden Social, que modifica la Ley 31/1995, de 8 de noviembre. 
- Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de Reforma del Marco Normativo de la Ley de Prevención de Riesgos 

Laborales, que modifica la Ley 31/1995, de 8 de noviembre. 
- Ley 30/2005, de 29 de diciembre, de Presupuestos Generales del Estado para el año 2006, que modifica la 

Ley 31/95, de 8 de noviembre. 
- R.D. 2370/1996, de 18 de noviembre, por el que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria MIE-

AEM-4 del Reglamento de aparatos de elevación y manutención. 
- R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 
- R.D. 780/1998, de 30 de abril, por el que se modifica el R.D. 39/1997, de 17 de enero. 
- R.D. 688/2005, de 10 de julio, por el que se regula el régimen de funcionamiento de las mutuas de accidentes 

de trabajo y enfermedades profesionales de la Seguridad Social como servicios de prevención ajeno, que 
modifica el R.D. 39/1997, de 17 de enero. 

- R.D. 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las Disposiciones Mínimas de Seguridad y Salud 
en las Obras de Construcción. 

- R.D. 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la 
subcontratación en el sector de la construcción, por el que se modifica el R.D. 1627/1997, de 24 de octubre. 

- R.D. 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero y el R. D. 1627/1997, 
de 24 de octubre. 

- R.D. 614/2001, de 8 junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los 
trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

- R.D. 837/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba el nuevo texto modificado y refundido de la Instrucción 
Técnica Complementaria MIE-AEM-4 del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referente a 
grúas móviles autopropulsadas. 

- R.D. 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el art. 24 de la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales en materia de coordinación de actividades empresariales. 

- R.D. 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para 
la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 

- R.D. 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el R.D. 1215/1997, de 18 de julio, en materia de 
trabajos temporales en altura. 

- R.D. 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la 
subcontratación en el Sector de la Construcción. 

- Instrucción 8.3-IC sobre señalización de obras, aprobada por O.M. de 31/08/87 sobre señalización, 
balizamiento, defensa, limpieza y terminación de obras fijas fuera de poblado. Modificada por el R.D. 
208/1989. 

- Convenio Colectivo Provincial de la Construcción. 
- R.D. 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por 

los trabajadores de equipos de protección individual. 
- R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud 

en el trabajo. 
- R.D. 486/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. 
- R.D. 487/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación 

manual de cargas que entrañen riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. 
- R.D. 707/2002, de 19 de julio, por el que se aprueba el Reglamento sobre procedimiento administrativo 

especial de actuación de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social y para la imposición de medidas 
correctoras de incumplimientos en materia de prevención de riesgos laborales en el ámbito de la 
Administración General del Estado. 

- Orden ministerial de 16 de diciembre de 1987, por la que se establecen nuevos modelos para la notificación 
de accidentes de trabajo y se dan instrucciones para su cumplimentación y tramitación. 

- R.D. 1435/1992, de 27 de noviembre, por el que se dictan disposiciones de aplicación de la directiva del 
Consejo 89/392/CEE, relativa a la aproximación de las legislaciones de los Estados miembros sobre 
máquinas. 

- R.D. 56/1995, de 20 de enero, por el que se modifica el R.D. 1435/1992, de 27 de noviembre, relativo a las 
disposiciones de aplicación de la Directiva del Consejo 89/392/CEE sobre máquinas. 

- R.D. 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra 
riesgos relacionados con la exposición al Ruido. 

- R.D. 1644/08, de 10 de octubre, por el que se establecen las normas para la comercialización y puesta en 
servicio de las máquinas. 

- Constitución Española. 
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2. NORMAS REFERENTES A PERSONAL EN OBRA 
 
En cada grupo o equipo de trabajo, el Contratista deberá asegurar la presencia constante de un encargado o capataz 
responsable de la aplicación de las presentes normas. 
 
Todos los operarios afectos a las obras de la carretera deberán llevar, cuando ésta se halle soportando tráfico, una 
chaqueta adecuada de color bien perceptible a distancia por los usuarios. 
 
Por la noche, o en cualquier circunstancia con escasa visibilidad, dicha chaqueta deberá estar provista de tiras de 
tejido reflectante de la luz. 
 
Cuando un vehículo se halle parado en la zona de trabajo, cualquier operación de entrada o salida de personas, 
carga o descarga de materiales, apertura de portezuelas, volcado de cajas basculantes, etc., deberá realizarse 
exclusivamente en el interior de la demarcación de la zona de trabajo, evitando toda la posible ocupación de parte 
de la calzada abierta al tráfico. 
 
El conductor que, emprendiendo la marcha a partir del reposo, deba salir de la zona de trabajo delimitada, está 
obligado a ceder la preferencia de paso a los vehículos que eventualmente lleguen a aquella. 
 
Si la zona de trabajo se halla situada a la derecha de la calzada (arcén o carril de marcha normal), el conductor 
deberá mantener su vehículo en el citado arcén hasta que haya alcanzado una velocidad de cuarenta kilómetros por 
hora (40 km/h), al menos, y solo entonces, podrá colocarse en el carril de marcha normal, teniendo la precaución de 
señalar claramente tal maniobra mediante el uso de las señales de dirección. 
 
Está prohibido realizar, en cualquier punto de la carretera, la maniobra de retroceso, si no es en el interior de las 
zonas de trabajo debidamente delimitadas. Cuando tal maniobra se hiciese necesario por causa de las obras, deberá 
realizarse exclusivamente en el arcén y con la ayuda de un hombre provisto de una bandera roja si es de día, o de 
una lámpara roja si es de noche o en condiciones de escasa visibilidad, que señale anticipadamente la maniobra a los 
vehículos que se acerquen. 
 
Todas las señalizaciones manuales citadas en los párrafos anteriores, deberán realizarse a una distancia de, por lo 
menos, cien metros (100 m) de la zona en que se realiza la maniobra. Además, debe colocarse un hombre con una 
bandera roja en todos los puntos donde puedan surgir conflictos entre los vehículos que circulen por la parte de la 
calzada libre al tráfico y el equipo de construcción. 
 
Ningún vehículo, instrumento o material perteneciente o utilizado por el Contratista deberá dejarse en la calzada 
durante la suspensión de las obras. 
 
Cuando por exigencias del trabajo, se hiciera necesario mantener el bloqueo total o parcial de la calzada también 
durante la suspensión de las obras, de día o de noche, todos los medios de trabajo y los materiales deberán 
guardarse en el arcén, lo más lejos posible de la barrera delantera. 
 
En tal caso, además, el Contratista queda obligado a efectuar un servicio de guardia, a base de personal 
completamente capaz y con facultades para realizar con la mayor diligencia y precisión las misiones encomendadas. 
 
Tal personal se encargará de: 
 
- Controlar constantemente la posición de las señales, realizando su debida colocación en posición cuando las 

mismas resulten abatidas o desplazadas por la acción del viento o de los vehículos circulantes. 
- En caso de accidente, recoger los datos relativos al tipo de vehículo y a su documentación, así como, si es 

posible, los del conductor. 
 
 
3. NORMAS DE SEÑALIZACION 
 
No se podrá dar comienzo a ninguna obra en la carretera en caso de estar ésta abierta al tráfico, si el Contratista no 
ha colocado las señales informativas de peligro y de delimitación previstas, en cuanto a tipos, número y modalidad 
de disposición por las normas 8.3-I.C. 
 
En ningún caso se invadirá un carril de circulación, aunque sea para trabajos de poca duración, sin antes colocar la 
señalización adecuada. 
 
Durante la ejecución de las obras, el Contratista cuidará de la perfecta conservación de las señales, vallas y conos, 
de tal forma que se mantengan siempre en perfecta apariencia y no parezcan algo de carácter provisional. Toda 
señal, valla o cono deteriorado o sucio deberá ser reparado, lavado o sustituido. 
 
Al efectuar señales con banderas rojas, se utilizarán los siguientes métodos de señalización: 
 
- Para detener el tráfico, el hombre con la bandera hará frente al mismo y extenderá la bandera horizontalmente 

a través del carril en una posición fija, de modo que la superficie completa de la bandera sea visible. Para 
mayor énfasis puede levantar el otro brazo con la palma de la mano vuelta hacia el tráfico que se aproxima. 

 
- Cuando se permita a los vehículos continuar en su marcha, el hombre se colocará paralelamente al 

movimiento de tráfico, con el brazo y la bandera mantenidas en posición baja, indicando el movimiento hacia 
delante con su brazo libre. No debe usarse la bandera roja para hacer señal de que continúe el tráfico. 

 
- Para disminuir la velocidad de los vehículos, hará primero la señal de parar y seguidamente la de continuar, 

antes de que el vehículo llegue a pararse. 
 
- Cuando sea necesario llamar la atención a los conductores por medio de la bandera roja pero no se requiera 

una sustancial reducción de la velocidad, el empleado con la bandera se situará de cara al tráfico y hará 
ondular la bandera con un movimiento oscilatorio del trazo frente al cuerpo, sin que dicho brazo rebase la 
posición horizontal. Por la noche deberá usarse una linterna roja en vez de una bandera 

 
- Al descargar material de un vehículo de obras destinado a la ejecución de obras o señalización, nunca se 

dejará ningún objeto depositado en la calzada abierta al tráfico, aunque solo sea momentáneamente con la 
intención de retirarlo a continuación. 

 
- Al finalizar los trabajos se retirarán todos los materiales dejando la zona limpia y libre de obstáculos que 

pudieran representar algún peligro para el tráfico. 
 
_ Cuando se suspendan los trabajos, bien sea al terminar la jornada laboral o por cualquier otro motivo, se 

tendrán en cuenta las siguientes normas: 
 
 . Caso de que la reparación en cuestión y el material acumulado junto a la misma no represente ningún 

peligro para el tráfico, podrá retirarse la señalización y volverse a colocar al reanudar los trabajos. 
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 . En caso contrario, se mantendrá la señalización durante todo el tiempo que estén parados los trabajos y 
durante la noche se colocará además la señalización adicional que se indique. 
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PROTECCIONES INDIVIDUALES 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE 
 
Se entiende como equipo de protección individual, cualquier equipo destinado a ser llevado o sujetado por el 
trabajador para que le proteja de uno o varios riesgos que puedan amenazar su seguridad o salud en el trabajo, así 
como cualquier complemento o accesorio destinado a tal fin. 
 
Se consideran incluidos dentro de esta unidad, todos los elementos de protección que sirvan para proteger a uno 
sólo de los trabajadores (personales). 
 
 
2. CONTROL DE ENTREGA DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 
 
Cada trabajador que reciba prendas de protección personal firmará un documento justificando su recepción. 
 
Para el control de la disponibilidad de los EPIS del personal de la obra se seguirá el siguiente procedimiento: 
 
2.1. OBJETO 
 
El objeto de este procedimiento es establecer la forma de control de la disponibilidad de los equipos de protección 
individual (EPI) del personal de obra. 
 
Aunque el Art. 3 del  Real Decreto 773/1997, indica que corresponde al empresario la elección de los equipos de 
protección individual requeridos por puesto de trabajo, a partir del resultado de la Evaluación de Riesgos (En 
relación con los puestos de trabajo en la obra, el plan de seguridad y salud en el trabajo a que se refiere este artículo 
constituye el instrumento básico de ordenación de las actividades de identificación y, en su caso, evaluación de los 
riesgos y planificación de la actividad preventiva a las que se refiere el capítulo II del Real Decreto por el que se 
aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención.) 
 
Se pretende determinar en este estudio, con objeto de establecer unas disposiciones mínimas de seguridad y salud 
en la obra para todos los trabajadores, el conjunto de EPI y categorías requeridas comunes.  
 
En este sentido las categorías escogidas podrán ser modificadas teniendo en cuenta que según R.D. 1627/97 no 
podrán implicar disminución de los niveles de protección previstos en este estudio. De la misma manera podrá el 
plan de seguridad añadir otros EPI de obligada disponibilidad para todos los trabajadores. 
 
 
2.3. ALCANCE 
 
Este procedimiento es de aplicación a todo el personal de obra tanto de contratistas, subcontratistas como 
trabajadores autónomos. 
 
 
2.4.  DESARROLLO 
 
Para el control de la disponibilidad de los EPI se utilizará la correspondiente ficha acreditativa. Habiéndose 

habilitado dos modelos de ficha, para técnicos y para operarios. 
 
En las fichas se incluyen conjunto de EPI de obligada disponibilidad para una u otra división funcional, dejando 
casillas en blanco para indicar los EPI adicionales requeridos en función de riesgos específicos propios de 
determinado puesto de trabajo. 
 
El cuadro de control deberá ser correctamente rellenado como prueba de la fecha de comprobación de la efectiva 
disponibilidad de los EPI en la obra. 
 
 
2.5. OBSERVACIONES 
 
Para que un trabajador tenga acceso a la obra, es preciso que el contratista disponga de la correspondiente ficha 
acreditativa. 
 
Este procedimiento es de obligada aplicación en la obra, por lo que introduciendo las modificaciones oportunas, que 
en ningún caso implicarán disminución de los niveles de protección y control previstos en este estudio, deberá 
incluirse en el plan de seguridad. 
 
2.6. ANEXOS. 
 
Documentos que se anexan: 
 
Ficha acreditativa de la disponibilidad de material de protección para operarios. 
Ficha acreditativa de la disponibilidad de material de protección para técnicos. 
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EMPRESA : 
OBRA:  
FECHA: 
 

D. ......................................................................       

Dispone del siguiente material de protección, de disponibilidad obligatoria para todos los trabajadores- división funcional 

operario dentro del ámbito de la obra : 

 

• CASCO DE PROTECCIÓN CAT ll- CE EN 397. 

• PROTECTOR OCULAR , RESISTENTE AL IMPACTO, PROTECCIÓN FRENTE A GOTAS DE LÍQUIDO Y FRENTE 

A PARTÍCULAS DE POLVO GRUESAS CAT ll. CE EN 166. 

• MEDIA MÁSCARA AUTOFILTRANTE EN 149 (2001) FFP2-COLOR BLANCO. 

• PROTECTORES AUDITIVOS: TAPONES EN 352-2. 

• PROTECTORES AUDITIVOS: OREJERAS EN 352-1. 

• CALZADO DE SEGURIDAD CAT ll- EN 345- TIPO S1P. 

• CALZADO DE SEGURIDAD CAT ll- EN 345- TIPO S5. 

• GUANTES DE PROTECCIÓN CONTRA RIESGOS MECÁNICOS CAT ll- EN 388. 

• CAMISA ALTA VISIBILIDAD CAT ll- EN- 340/EN- 471. 

• PANTALON ALTA VISIBILIDAD CAT ll- EN- 340/EN- 471. 

• PARKA ALTA VISIBILIDAD CAT ll- EN- 340/EN- 471/ EN 343. 

• CONJUNTO DE LLUVIA ALTA VISIBILIDAD CAT ll- EN- 340/EN- 471/ EN 343. 

 

Para el desarrollo de las labores relativas al puesto de trabajo de(especificar puesto de trabajo). :……………….. 

Dispone del siguiente material de protección frente a riesgos específicos  

EPI RIESGO (ASOCIADOS A :TRAB. ALTURA, MARCAS 

VIALES, LIGANTES BITUMINOS, ELECTRICO, R. 

SOLDADURA, OTROS,….) 

  

  

  

  

  

Por otro lado, ha recibido también la información relativa a las condiciones de manejo, mantenimiento y revisión del material 

entregado. 

 

Se recuerda que, a tenor del Art. 29 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, el trabajador deberá usar adecuadamente 

,(atendiendo las instrucciones facilitadas), los medios y equipos de protección,  y que en todo caso, de observar situaciones 

que entrañen riesgo para su seguridad y salud derivadas por el uso de los mismos, informará de inmediato a su superior 

jerárquico o en su caso al “Recurso Preventivo” designado D…………………………… 

El trabajador dispondrá siempre en la obra de los equipos incluidos en esta ficha acreditativa, para ser utilizados cuando los 

riesgos no hayan podido evitarse o limitarse suficientemente por medios técnicos. 

El trabajador utilizará permanentemente la ropa de alta visibilidad y el calzado de seguridad entregado, en todo el 

ámbito de la obra. 

CUADRO DE CONTROL 

Informado: Comprobado por: Revisado por: Con copia a: 

    

Fdo.  Fdo.  Fdo. Fdo. 

Trabajador 

Encargado coordinación 

actividades preventivas 

subcontratista 

Encargado coordinación 

actividades preventivas 

contratista 

Coordinador de seguridad y 

salud en fase ejecución 

 

 

 

EMPRESA :
OBRA: 
FECHA: 
 

D. ......................................................................       

 

Dispone del siguiente material de protección, de disponibilidad obligatoria para todos los trabajadores – división funcional 

técnico dentro del ámbito de la obra : 

 

• CASCO DE PROTECCIÓN CAT ll- CE EN 397. 

• PROTECTORES AUDITIVOS: TAPONES EN 352-2. 

• CALZADO DE SEGURIDAD CAT ll- EN 345- TIPO S1P. 

• CALZADO DE SEGURIDAD CAT ll- EN 345- TIPO S5. 

• PARKA ALTA VISIBILIDAD CAT ll- EN- 340/EN- 471/ EN 343. 

• CONJUNTO DE LLUVIA ALTA VISIBILIDAD CAT ll- EN- 340/EN- 471/ EN 343. 

• CHALECO ALTA VISIBILIDAD CAT ll- EN- 340/EN- 471  

 

Para el desarrollo de las labores relativas al puesto de trabajo de (especificar puesto de trabajo). :……………….. 

Dispone del siguiente material de protección frente a riesgos específicos  

EPI RIESGO (ASOCIADOS A :TRAB. ALTURA, MARCAS 

VIALES, LIGANTES BITUMINOS, ELECTRICO, R. 

SOLDADURA, OTROS,….) 

  

  

  

  

  

 

Por otro lado, ha recibido también la información relativa a las condiciones de manejo, mantenimiento y revisión del material 

entregado. 

 

Se recuerda que, a tenor del Art. 29 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, el trabajador deberá usar adecuadamente 

,(atendiendo las instrucciones facilitadas), los medios y equipos de protección,  y que en todo caso, de observar situaciones 

que entrañen riesgo para su seguridad y salud derivadas por el uso de los mismos, informará de inmediato a su superior 

jerárquico o en su caso al “Recurso Preventivo” designado D.……………………………. 

El trabajador dispondrá siempre en la obra de los equipos incluidos en esta ficha acreditativa, para ser utilizados cuando los 

riesgos no hayan podido evitarse o limitarse suficientemente por medios técnicos. 

El trabajador utilizará permanentemente la ropa de alta visibilidad y el calzado de seguridad entregado, en todo el 

ámbito de la obra. 

 

CUADRO DE CONTROL 

Informado: Comprobado por: Revisado por: Con copia a: 

    

Fdo.  Fdo.  Fdo. Fdo. 

Trabajador 

Encargado coordinación 

actividades preventivas 

subcontratista 

Encargado coordinación 

actividades preventivas 

contratista 

Coordinador de seguridad y 

salud en fase ejecución 

 



BIZKAIKO FORU ALDUNDIA 
SAILA: HERRI LANAK 

DIPUTACION FORAL DE BIZKAIA 
DEPARTAMENTO: OBRAS PUBLICAS 

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES 
TECNICAS GENERALES 

SEGURIDAD Y SALUD 

ARTICULO 881 

PAGINA 3 de 3 

 

 

 

PROTECCIONES INDIVIDUALES  

 
 
 
3. CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
INDIVIDUAL 
 
Según los criterios recogidos en el R.D. 773/1997, de 30 de mayo sobre Disposiciones mínimas de Seguridad y 
Salud relativas a la utilización por los trabajadores de Equipos de Protección Individual, los equipos de protección 
individual proporcionarán una protección eficaz frente a los riesgos que motivan sus uso, sin suponer por sí mismos 
u ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias. A tal fin deberán: 
 

- Responder a las condiciones existentes en el lugar de trabajo. 
 
- Tener en cuenta las condiciones anatómicas y fisiológicas y el estado de salud el trabajador. 
 
- Adecuarse al portador, tras los ajustes necesarios. 

 
En caso de riesgos múltiples que exijan la utilización simultánea de varios equipos de protección individual, ésos 
deberán ser compatibles entre sí y mantener su eficacia en relación con el riesgo o riesgos correspondientes. 
 
En cualquier caso, los equipos de protección individual deberán reunir los requisitos establecidos en cualquier 
disposición legal o reglamentaria que les sea de aplicación, en particular en lo relativo a su diseño y fabricación. 
 
 
4. EJECUCION DE LAS OBRAS 
 
Todas las prendas de protección personal tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
 
Cuando por las circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido en una determinada prenda o equipo, 
se repondrá ésta independientemente de la duración prevista o fecha de entrega. 
 
Toda prenda o equipo que haya sufrido un trato límite, es decir, el máximo para el que fue concebido (por ejemplo 
por un accidente) será desechado y repuesto al momento. 
 
Aquellas prendas que por su uso hayan adquirido más holguras o tolerancias de las admitidas por el fabricante, 
serán repuestas inmediatamente. 
 
La emisión de un equipo o prenda de protección individual deberá ir refrendado por el recibo correspondiente, 
deberá estar avalado por un conocimiento previo en cuanto a su forma correcta de utilización y nunca representará 
un riesgo en sí mismo. 
 
 
5. CONTROL DE CALIDAD 
 
Todo elemento de protección personal deberá llevar el marcado CE y se ajustará a las Normas recogidas en el Real 
Decreto 773/1997, relativa a la utilización por los trabajadores de los equipos de protección individual. Además, se 
ajustará al R.D. 159/1995, de 3 de febrero, por el que se regulan las condiciones para la Normalización y Libre 
Circulación intracomunitaria de los Equipos de Protección Individual. 
 

En todo caso, se repondrán cuando se produzca su deterioro a juicio del responsable de Seguridad y Salud de la 
empresa. 
 
 
5. MEDICION Y ABONO 
 
La medición de los elementos de protección individual se realizará por unidades (ud). 
 
Se abonarán de acuerdo con los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 
 
Todas las prendas o equipos de protección individual, necesarios para la ejecución de las obras, se abonarán una 
sola vez, con independencia de si éstos son utilizados en más de una ocasión. 
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PROTECCIONES COLECTIVAS 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE 
 
Se entiende como protecciones colectivas, los elementos o equipos destinados a la evitación de riesgos o en su caso 
a minimizar los efectos de un hipotético accidente respecto a un grupo de personas, pertenecientes o ajenos a la 
obra. 
 
Se denominan elementos de señalización a aquellos elementos o equipos destinados a la señalización de la obra 
encaminados a garantizar la seguridad tanto para los trabajos como para terceras personas. 
 
Se consideran incluidos dentro de esta unidad, todos los elementos de protección que afecten a más de una persona 
(colectivos). 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS 
 
Todas las prendas de protección colectiva así como los elementos de señalización tendrán fijado un período de vida 
útil, desechándose a su término. Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido en un 
determinado elemento o equipo, se repondrá éste independientemente de la duración prevista o fecha de entrega. 
 
Todo elemento o equipo que haya sufrido un trato límite, es decir, el máximo para el que fue concebido (por 
ejemplo por un accidente) será desechado y repuesto al momento. Aquellos elementos que por su uso hayan 
adquirido más holguras o tolerancias de las admitidas por el fabricante, serán repuestos inmediatamente. 
 
Todo elemento de señalización deberá cumplir las normas BAT de la Diputación Foral de Bizkaia. 
 
El uso de un elemento o equipo de protección deberá estar avalado por un conocimiento previo en cuanto a su 
forma correcta de utilización y nunca representará un riesgo en sí mismo. 
 
Las líneas de vida deberán ser certificadas, debiendo indicar para cada una de las líneas de vida el número máximo 
de trabajadores que pueden estar amarrados. 
 
2.1. MAQUINARIA 
 
La maquinaria dispondrá de todos los accesorios de prevención establecidos, será manejada por personal 
especializado, que incluso en determinados casos deberá presentar documentación acreditativa. Se mantendrá en 
buen uso, para lo que se someterá a revisiones periódicas y en caso de averías o mal funcionamiento se paralizará 
hasta su reparación. 
 
2.2. REDES PROTECTORAS 
 
Serán de tejido textil, poliester o poliamida. Sus características generales serán tales que cumplan, con garantía, la 
función protectora para la que están previstas. La luz máxima de la malla será de 80 mm y el diámetro mínimo del 
cordón de la red será de 4 mm. La cuerda perimetral del módulo de la red no será de un diámetro inferior a 15 mm. 
 
En todo caso se exigirá la presentación del certificado de fabricación según la norma UNE-EN 1263/2004. 
 

2.2.1 Redes perimetrales 
 
La protección del riesgo de caída al vacío por el borde perimetral se hará mediante la utilización de pescantes tipo 
horca u otro sistema eficaz. 
 
El extremo inferior de la red se anclará a horquillas de hierro ancladas a la estructura. Las redes serán de poliamida, 
protegiendo las plantas de trabajo. La cuerda de seguridad será como mínimo de ø 10 mm. y los módulos de red 
serán atados entre sí  con cuerda de poliamida como mínimo de ø 3 mm. 
 
Se protegerá el desencofrado mediante redes de la misma calidad, ancladas a la estructura. 
 
2.2.2 Redes horizontales 
 
Se dispondrán horizontalmente bajo las cotas de trabajo en estructuras mientras existan los huecos durante la 
construcción. Sus características serán análogas a las redes de montaje tipo horca  
 
2.2.3 Recomendaciones generales para la utilización de las redes de protección 
 

- Altura de caída de personas: normalmente 3 m y máxima 6 m, salvo casos excepcionales que se deben 
estudiar puntualmente.  

 
- Altura de caída de objetos: en general, 2 m más que en el caso anterior, debido a la manipulación de 

materiales y objetos por los trabajadores.  
 
- Tamaño y peso de los objetos que pueden caer: normalmente las redes comercializadas soportan la caída 

de un hombre en cualquier posición. Para pesos superiores habrá que utilizar red más resistente. Para 
objetos pequeños se puede superponer a la red una malla de dimensión reducida.  

 
- Distancia de los obstáculos bajo la red: debe ser tal que, en el desplazamiento de la red ante un impacto, 

ésta no contacte con ningún objeto ni obstáculo inferior o lateral.  
 
- Elección de zonas resistentes de anclajes: deberán resistir el esfuerzo que se transmita a las mismas en caso 

de impacto.  
 
- Ambiente donde se va a utilizar y tiempo de uso: se tendrá en cuenta la degradación debida a los rayos del 

sol, chispas de soldadura o agentes especiales que puedan dañar la red. En general, el tiempo de uso 
depende de varios factores y para el uso empleado, normalmente aguantan una obra como mucho y como 
máximo, se deben utilizar dos años; se recabará del fabricante el tiempo de uso en el lugar en cuestión, se 
contará con la experiencia de casos similares y, en lo posible, cada seis meses se hará una prueba de carga. 

 
- Previsión de medios auxiliares y protecciones personales: se tendrá en cuenta si para la colocación y 

movimientos de las redes fuesen necesarias grúas u otros medios. En general el desmontaje suele entrañar 
más riesgo que el montaje.  

 
- Revisión de redes, soportes, cuerdas, anclajes y accesorios: la llegada a la obra de estos elementos debe ser 

anterior al montaje para poder revisarlos y saber que son los idóneos así como comprobar que estén 
completos y en buenas condiciones. El montaje y el desmontaje será revisado por personal competente.  

 
- Almacenaje y transporte: durante el tiempo que estén las redes en la obra antes de su colocación y después 

de su desmontaje, así como en su transporte, se guardarán al abrigo del sol, la humedad y el calor. Los 
soportes y elementos metálicos se colocarán de forma que no puedan sufrir golpes y se protegerán de la 
humedad. Los pequeños accesorios deben guardarse en cajas o bolsas.  

 
- Limpieza de la red: la red debe mantenerse limpia de los objetos que puedan caer o adherirse a la misma.  
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- Impactos: En caso de recibir un fuerte impacto próximo al límite admisible, se comprobará el estado de la 

red y sus soportes; los elementos rotos o con deformación permanente se sustituirán si no es posible su 
reparación con garantía. 

 
- Uniones de módulos de red: la unión de paños y módulos se realizará con una cuerda igual a la perimetral, 

entrelazándola malla a malla alrededor de las cuerdas perimetrales contiguas a los paños a unir y atando 
eficazmente los extremos. Siempre se seguirán las instrucciones del fabricante. 

 
2.2.4 Características, montaje, ciclos de uso y desmontaje 
 
Las redes deben ser de poliamida, con un tamaño de malla máximo de 10 cm de lado, cuerda malla en función del 
tamaño de malla (4 mm de diámetro suelen ser suficientes para una malla de 10 cm de lado) y cuerda perimetral con 
guardacabos de diámetro 12 mm. En cualquier caso, sus características deben garantizar durante la vida útil, la 
recogida segura de personas u objetos que puedan caer. Las mallas pueden construirse con nudos o sin nudos; las 
primeras evitan más fácilmente el rebote por el apriete de los nudos ante un impacto.  
 
Las redes con soporte tipo horca, normalmente se utilizan durante la construcción de la estructura como protección 
frente a la caída de personas y objetos. Los módulos de red suelen ser de 10x5 metros y llevan unas cuerdas 
auxiliares en las esquinas superiores, iguales a la perimetral, para unirlos al soporte de horca, y poder elevarlos y 
descenderlos. A su vez, llevan en su parte inferior elementos de amarre de la misma cuerda para su fijación a los 
anclajes del forjado. 
 
El soporte de horca tiene una altura aproximada de 8 m y un brazo horizontal de 1,5 a 2 m El brazo horizontal y en 
parte el vertical, disponen de anilla guía para el paso de las cuerdas auxiliares. A su vez el vertical lleva un agujero 
con pasador para fijación vertical. La separación máxima entre soportes debe ser de unos 5 m. La parte inferior de la 
red se amarra de forma definitiva a puntos de anclaje del forjado y en ningún momento debe quedar la parte inferior 
de la red a más de 6 m por debajo de los puestos de trabajos. 
 
El desmontaje se hace de forma inversa al montaje. Para muchas de las operaciones mencionadas es necesario el 
uso de cinturón de seguridad. Normalmente la grúa es necesaria en el montaje y desmontaje.  
 
 
2.3. ANDAMIOS 
 
Serán metálicos y modulares, se instalarán las correspondientes crucetas de estabilidad. Se vigilará que los apoyos 
sean estables y resistentes, interponiendo durmientes de reparto de cargas. 
 
Todas las instalaciones auxiliares de obra, así como andamios y encofrados deben quedar garantizados en cuanto a 
la estabilidad y correcta instalación, explotación y mantenimiento, contando para ello no sólo con los permisos y 
autorizaciones pertinentes sino con los proyectos y cálculos que lo justifiquen. 
 
2.4. CABLES DE SUJECCIÓN DE CINTURÓN DE SEGURIDAD, CABLE DE VISITA A PLUMA DE GRÚA-

TORRE Y SUS ANCLAJES. TUBO DE SUJECIÓN. 
 
Tendrán suficiente resistencia para soportar los esfuerzos a que puedan ser sometidos de acuerdo con su función 
protectora. Deberán estar sujetos de manera fiable a un punto fijo. 
 
2.5. PLATAFORMAS DE TRABAJO 
 
Tendrán como mínimo 60 cm de ancho y las situadas a más de 2 m de suelo estarán dotadas de barandillas rígidas 
de 90 cm de altura con listón intermedio y rodapié. A poder ser se tratarán de elementos metálicos con resistencia 
garantizada por ensayos. 
 

2.6. BARANDILLAS 
 
Las barandillas son protecciones colectivas que tienen por objeto evitar la caída de altura, de objetos y personas que 
trabajan o circulan junto al vacío. 
 
Las barandillas deberán disponer de una altura de al menos 1,00 metro y cumplir la norma UNE 13374. En el caso 
que se dispongan barandillas fabricadas por el contratista deberá certificarlas. 
 
2.7. ESCALERAS DE MANO 
 
Serán metálicas y deberán ir provistas de zapatas antideslizantes. Su longitud superará en 1 m. el apoyo superior. 
 
2.8. PASILLOS DE SEGURIDAD 
 
Podrán realizarse a base de pórticos con pies derechos y dintel a base de tablones embridados, firmemente sujetos al 
terreno y cubierta cuajada de tablones. Estos elementos también podrán ser metálicos (los pórticos a base de tubo o 
perfiles y la cubierta de chapa). 
 
Serán capaces de soportar el impacto de los objetos que se prevean caer, pudiendo colocar elementos 
amortiguadores sobre la cubierta (sacos terreros, capa de arena, etc.). 
 
2.9. MARQUESINA DE SEGURIDAD 
 
Tendrán la resistencia y vuelo adecuado para soportar el impacto de los materiales y su proyección hacia el exterior. 
 
2.10. LIMITACIONES DE MOVIMIENTOS DE GRÚAS 
 
Cuando las grúas puedan tener interferencias entre ellas se colocarán limitadores de giro y/o finales de carrera que 
impidan automáticamente su funcionamiento, cuando una grúa intente trabajar en la zona de interferencia. 
 
2.11. EXTINTORES 
 
Serán adecuados en agente extintor y tamaño al tipo de incendio previsible, y se revisarán cada 6 meses como 
máximo. 
 
2.12. INTERRUPTORES DIFERENCIALES Y TOMAS DE TIERRA 
 
La sensibilidad mínima de los interruptores 2diferenciales será para alumbrado de 30 mA y para fuerza de 300 mA. 
 
La resistencia de las tomas de tierra no será superior a la que garantice , de acuerdo con la sensibilidad del 
interruptor diferencial, una tensión máxima de 24 V. 
 
Se medirá su resistencia periódicamente y, al menos, en la época mas seca del año. 
 
2.13. PORTABOTELLAS 
 
Las bombonas de oxígeno y acetileno, para transporte en horizontal dentro de la obra, se llevarán siempre sobre 
carro portabotellas. 
 
2.14. VÁLVULAS ANTIRRETROCESO 
 
Los equipos de oxiacetileno llevarán tres válvulas antirretroceso: una en cada acoplamiento de la manguera de la 
salida de los manorreductores de ambas bombonas y otra en la conexión del soplete. 
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2.15. PLATAFORMAS DE SEGURIDAD 
 
Para la ejecución de tableros se colocará en su borde una plataforma volada capaz de retener la posible caída de 
personas y materiales, a menos que la protección se haga con redes. 
 
2.16. BRIGADA DE REPOSICIONES 
 
Se deberá contar con una “brigada” de reposiciones, que dependiendo del volumen de obra la integrarán una o 
varias personas, que bajo el mando del vigilante de seguridad se ocupará de mantener las protecciones en buen 
estado. 
 
Esta brigada puede estar formada por parte del personal habitual de obra, pero que tendrá una dedicación 
establecida, a definir en cada caso, para su labor de reposición. 
 
2.17. PORTICOS LIMITADORES DE GALIBO 
 
Dispondrán de dintel debidamente señalizado. 
 
2.18. VALLAS AUTONOMAS DE LIMITACION Y PROTECCION 
 
Tendrán como mínimo 90 cm. de altura, estando construidas a base de tubos metálicos. Dispondrán de patas para 
mantener su verticalidad. 
 
2.19. SEÑALES DE SEGURIDAD 
 
Se proveerán y colocarán de acuerdo con el Real Decreto 485/1.997, de 14 de Abril, sobre Señalización de 
Seguridad y Salud en el trabajo. Condiciones mínimas. 
 
2.20.  BALIZAMIENTOS 
 
Cumplirán con la normativa referente a Señalización de Seguridad en los lugares de trabajo. 
 
2.21. TOPES DE DESPLAZAMIENTO DE VEHICULOS 
 
Se podrán realizar con un par de tablones embridados, fijados al terreno por medio de redondos hincados al mismo, 
o de otra forma eficaz. 
 
2.22. PASILLOS DE SEGURIDAD 
 
Podrán realizarse a base de pórticos con pies derechos y dintel a base de tablones embridados, firmemente sujetos al 
terreno y cubierta cuajada de tablones. Estos elementos también podrán ser metálicos (los pórticos a base de tubo o 
perfiles y la cubierta de chapa). 
 
Serán capaces de soportar el impacto de los objetos que se prevean caer, pudiendo colocar elementos 
amortiguadores sobre la cubierta (sacos terreros, capa de arena, etc.). 
 
2.23.  SEÑALISTA 
 
Deberá contarse con una o varias personas, según las necesidades, encargados de la señalización activa de la obra, 
de controlar el tráfico tanto de vehículos de obra como de terceros vehículos, tendente a evitar riesgos derivados de 
actuaciones en vías de tráfico. 
 

 
4. CONTROL DE CALIDAD 
 
Las protecciones colectivas y los elementos de señalización cumplirán lo establecido en la legislación vigente 
respecto a dimensiones, resistencias, aspectos constructivos, anclajes y demás características, de acuerdo con su 
función protectora. 
 
 
5. MEDICION Y ABONO 
 
La medición de los elementos de protección colectiva se realizará de la siguiente forma: 
 
. Mano de obra y maquinaria, por horas (h). 
. Redes protectoras, por metros cuadrados (m2). 
. Barandillas, por metro lineal (ml). 
. Andamios, por metros cúbicos (m3), obtenidos por el producto de la superficie, en planta, del andamio por su 

altura media (distancia comprendida entre la cota de apoyo y la plataforma de trabajo), considerándose 
incluidas las escaleras necesarias, plataformas de trabajo y barandillas. 

. Otros elementos tales como: escaleras de mano, extintores, interruptores, válvulas, portabotellas, señales, 
carteles, etc., por unidades (ud). 

. Balizamiento y vallas, por unidades (ud) o metros lineales (m), según el caso. 

. Pórticos limitadores de gálibo, por unidades (ud). 
 
Todo ello realmente ejecutado y utilizado. 
 
Se abonarán de acuerdo con los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 
 
Todos los elementos de protección colectiva, necesarios para la ejecución de las obras se abonarán una sola vez, con 
independencia de si éstos son utilizados en más de una ocasión. 
 
En enero de 1995, entró en vigor la Directiva de Maquinas 89/392/CEE, traspuesta a la legislación nacional por 
R.D. 1435/92 y R.D. 56/95. 
 
Los equipos y maquinas que se adquieran a partir de esta fecha deberán ir marcados con la CE, y acompañados de 
la Declaración de Conformidad emitida por el fabricante correspondiente que indique que la maquina cumple las 
condiciones de seguridad. 
 
Las personas o departamento responsable de la adquisición de máquinas y equipos deberán tener presente lo citado 
anteriormente. 
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SERVICIOS DE PREVENCION Y PRIMEROS AUXILIOS 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE 
 
De acuerdo con la Ley 31/95 de Prevención de Riesgos Laborales, se entiende como Servicio de Prevención el 
conjunto de medios humanos y materiales necesarios para realizar las actividades preventivas a fin de garantizar la 
adecuada protección de la seguridad y la salud de los trabajadores, asesorando y asistiendo para ello al empresario, a 
los trabajadores y a sus representantes y a los órganos de representación especializados. 
 
Dichos Servicios de Prevención deberán estar debidamente acreditados de acuerdo con lo establecido en el Real 
Decreto 39/97, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención y deberá 
ajustarse al R.D. 604/2006, de 19 de mayo. 
 
Los Servicios de Prevención asesorarán al contratista en lo referente a: 
 - Diseño, aplicación y coordinación de los planes y programas de actuación preventiva. 
 - Evaluación de los factores de riesgo, conforme a lo establecido en el artículo 16 de la Ley 31/95. 
 - Determinación de prioridades en la adopción de las medidas preventivas adecuadas y la vigilancia  

de su eficacia. 
 - Información y formación de los trabajadores. 
 - Prestación de Primeros Auxilios y Planes de Emergencia 
 - Vigilancia de la salud de los trabajadores en relación con los riesgos derivados del trabajo. 
 
Cuando el número de trabajadores llegue al mínimo establecido en la Ordenanza Laboral de la Construcción o en su 
defecto, al que establezca el Convenio Provincial, se constituirá el Comité de Seguridad, debiendo realizar 
reuniones periódicas para tratar temas de Seguridad y Salud y dictar normas y soluciones a seguir en los trabajos 
que se vayan a realizar. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS 
 
2.1. PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
En aplicación del Proyecto de Seguridad y Salud, el Contratista adjudicatario, quedará obligado a elaborar un Plan 
de Seguridad y Salud en el que analice, estudie, desarrolle y complemente, en función de su propio sistema de 
ejecución de la obra, las previsiones contenidas en el proyecto citado. 
 
En dicho plan se incluirán, en su caso, las propuestas de medidas alternativas de prevención que la Empresa 
adjudicataria proponga con su correspondiente valoración económica, de forma que el importe total no sea inferior 
al establecido en el Proyecto de Seguridad y Salud. 
 
El citado importe resultará  de aplicar los precios contenidos en el Proyecto de Seguridad y Salud, o los alternativos 
propuestos por el Contratista en el, a las unidades que, en este último, se prevea que se van a utilizar, realizándose 
su abono mediante certificación aplicada a las unidades de obra realmente ejecutadas y estando sujeto a las mismas 
condiciones económicas que el resto de la obra. 
 
En ningún caso, las medidas alternativas que se propongan en Plan de Seguridad y Salud podrán implicar una 
disminución de los niveles de protección contemplados en el proyecto o proyecto básico. 
 

El Plan de Seguridad y Salud deberá ser presentado, antes del inicio de la obra, a la aprobación expresa del 
Coordinador de Seguridad y Salud, o en su defecto, de la Dirección Facultativa de la misma. Una copia de dicho 
plan, a efectos de su conocimiento y seguimiento, deberá estar en la obra, a disposición permanentemente de los 
trabajadores o sus representantes, así como de la Dirección Facultativa. 
 
En cada centro de trabajo de las obras, con fines de control y seguimiento del Plan de Seguridad y Salud, existirá un 
libro de incidencias habilitado al efecto y facilitado por el Colegio profesional al que pertenezca el técnico que haya 
aprobado el plan de seguridad y salud, o por la Oficina de Supervisión de Proyectos, u órgano equivalente, cuando 
se trate de obras de las Administraciones públicas. 
 
El libro de incidencias deberá permanecer en todo momento, en la obra, en poder del Coordinador de Seguridad y 
Salud, o de la Dirección Facultativa, cuando no sea necesaria la designación de un coordinador. 
 
De cualquier anotación que se refleje, en dicho libro, deberá ser remitida una copia, en el plazo de veinticuatro (24) 
horas, a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia en la que se realiza la obra. Igualmente deberán 
notificar las anotaciones en el libro al contratista afectado y a los representantes de los trabajadores de este. 
 
Las anotaciones en dicho libro estarán únicamente relacionadas con la inobservancia de las instrucciones y 
recomendaciones preventivas recogidas en el Plan de Seguridad y Salud. 
 
Es responsabilidad del Contratista adjudicatario la ejecución correcta de las medidas preventivas fijadas en el Plan 
de Seguridad y Salud. 
 
 
 
2.2. SERVICIO TECNICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
La empresa constructora dispondrá de asesoramiento técnico en Seguridad y Salud por parte de un servicio propio o 
mancomunado. 
 
2.3. SERVICIO MEDICO 
 
Toda persona que comience a trabajar en la obra, deberá pasar un reconocimiento médico previo a la contratación. 
Con este procedimiento se garantiza que la persona a contratar puede desarrollar desde un punto de vista físico, la 
labor que se le va a encomendar. Estos reconocimientos deberán repetirse con una frecuencia anual. 
 
La empresa constructora deberá contar con un servicio médico propio o mancomunado. Dicho servicio médico será 
el encargado de velar por las condiciones higiénicas que debe cumplir el centro de trabajo, tales como: 
 
- Condiciones ambientales higiénicas. 
 
- Higiene del personal de obra mediante reconocimientos previos, vigilancia de salud, bajas y altas durante la 

obra. 
 
- Asesoramiento y colaboración en temas de higiene y en la formación de socorristas y aplicación de primeros 

auxilios. 
 
2.4. PRIMEROS AUXILIOS. BOTIQUINES 
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SERVICIOS DE PREVENCION Y PRIMEROS AUXILIOS  

Se deberá prever la instalación y adecuación de un lugar para la sala de primeras curas, que si el volumen de obra lo 
permite, deberá estar atendido por un A.T.S. Así mismo deberán colocarse varios botiquines dotados de todos los 
productos establecidos por las normas de sanidad correspondientes así como por la Ley de prevención de Riesgos 
Laborales, en lugares estratégicos de la obra, para la atención de heridas. 
 
Se preverá un circuito de emergencia por donde pudiera acceder un servicio de ambulancia al punto del accidente. 
 
Tanto en la sala de curas como en todos los botiquines o casetas de obra, se dispondrán en lugar visible de todos los 
teléfonos de interés, tales como ambulancias, centros de atención, servicio de prevención, bomberos, policías y 
taxis. 
 
En cualquier caso, si la presencia de un A.T.S., no es justificada por el volumen de obra, deberá existir siempre en 
todas las obras alguien con formación adecuada en la prestación de primeros auxilios. 
 
 
3. MEDICION Y ABONO 
 
- La medición de los servicios de prevención y primeros auxilios se realizará por unidades (ud). 
- La medición de las reuniones del Comité de Seguridad y Salud, se realizará por unidades (ud). 
- La medición de dedicación de personal propio será por horas (h). 
 
Se abonarán de acuerdo con los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 
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INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR  

 
INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE 
 
Se definen como instalaciones de Higiene y Bienestar a aquellas instalaciones, que dispondrá la empresa 
constructora, para el desarrollo de las funciones propias de los servicios médicos, higiénicos, de vestuario y 
comedor. 
 
Se consideran incluidos dentro de esta unidad todas las instalaciones enumeradas con anterioridad, así como los 
equipos necesarios contenidos en ellas, que a continuación se definen. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS 
 
2.1. INSTALACIONES MÉDICAS 
 
La instalación de obra deberá contar con un botiquín completo. Dicho botiquín  será revisado mensualmente y se 
repondrá inmediatamente el material consumido. 
 
2.2. INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR 
 
Comedor 
 
Los pisos, paredes y techos serán lisos y de fácil limpieza. Tendrán una iluminación, ventilación suficiente y 
temperatura adecuadas. La altura mínima será de 2,60 m. 
 
Estarán provistos de mesas, asientos, agua potable y fregaderos para limpieza y hornillos calientacomidas. Se 
colocará un recipiente para recogida de basuras. 
 
La superficie de este recinto será la necesaria para que correspondan, aproximadamente, 1,20 m2 por trabajador. 
 
Vestuarios y aseos 
 
Tendrán una superficie mínima de 9 m² y la altura mínima será de 2,30 m. Estarán provistos de asientos y taquillas 
individuales, con llave, para guardar la ropa y el calzado. 
 
Los aseos tendrán un lavabo y una ducha por cada 10 operarios y un inodoro y un espejo por cada 25. Las duchas 
deberán tener agua fría y caliente, para lo cuál, se montará un termo de 50 l. 
 
La superficie de este recinto será la necesaria para que correspondan2 m2 por trabajador. 
 
Los vestuarios deberán estar separados para hombres y mujeres, o deberá preverse una utilización por separado de 
los mismos. 
 
Estas instalaciones se mantendrán en perfecto estado de limpieza e higiene para lo cuál se empleará un peón en la 
dedicación que se estime necesaria. 
 
2.3. ANALISIS DEL AGUA 

 
Si el suministro de agua potable para consumo del personal no se toma de la red municipal de distribución, sino que 
es recogida de fuentes, pozos, etc., se hace totalmente necesario vigilar y controlar su potabilidad. En el caso de 
condiciones del agua no aptas para la bebida se instalarán aparatos para su cloración y depuración. 
 
 
5. MEDICION Y ABONO 
 
La medición de las instalaciones de higiene y bienestar, así como los equipos que estas contengan, se realizará de la 
siguiente forma: 
 
. Mano de obra para limpieza y conservación de las instalaciones, por horas (h). 
. Alquileres de barracones para sus distintos usos, por meses (mes). 
. Equipos y elementos necesarios, contenidos en los barracones y que forman parte de las instalaciones, por 

unidades (ud). 
 
Todo ello realmente ejecutado y utilizado. 
 
Se abonarán de acuerdo con los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 
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FORMACION Y REUNIONES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO  

 
FORMACION Y REUNIONES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE 
 
Se define como formación, en materia de Seguridad y Salud, a la docencia impartida sobre el personal de la obra, 
con objeto de mentalizarle y dotarle de los conocimientos necesarios para desarrollar su trabajo cumpliendo en todo 
el momento con la Ley 31/1995 de 8 de Noviembre de Prevención de Riesgos Laborales, así como con los 
reglamentos correspondientes, tanto en la correcta utilización de los equipos de protección personal como de las 
medidas de protección colectiva. 
 
Cuando el número de trabajadores llegue al mínimo establecido en dicha Ley o en su defecto, al que establezca el 
Convenio Provincial, se constituirá el Comité de Seguridad, debiendo realizar reuniones periódicas para tratar temas 
de Seguridad y Salud y dictar normas y soluciones a seguir en los trabajos que se vayan a realizar. 
 
Se denomina Comité de Seguridad y Salud al órgano paritario y colegiado de participación destinado a la consulta 
regular y periódica de las actuaciones de la empresa en materia de prevención de riesgos. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS 
 
2.1. FORMACION 
 
Toda la exposición de los temas de Seguridad y Salud se efectuará haciendo un detalle de los tipos de riesgos que se 
puedan presentar y de los accidentes y su gravedad que cada uno de ellos puede producir, ajustando la charla en 
cada momento, a la fase de la obra que se esté ejecutando. 
 
Se distinguirán dos fases: 
 
- Fase de formación 
- Fase de capacitación 
 
La fase de formación se refiere a exponer cada fase de trabajo con sus riesgos y sus medidas tendentes a evitarlos o 
en su caso a minimizarlos. Para ello se van a tratar los siguientes temas: 
 
A) Fase de Movimiento de Tierras 
 
Se hará una exposición del tipo de trabajo, de los riesgos de accidentes, así como del grado de gravedad de los 
mismos. 
 
Señalización de las operaciones y movimiento de las máquinas: 
 
- Normas Generales de Seguridad de las máquinas. 
- Sistemas de Seguridad de las máquinas. 
- Protecciones personales de los maquinistas. 
- Existencia de conducciones enterradas. 
- Existencia de construcciones dentro de la zona de trabajo. 
- Proximidad a líneas aéreas de conducción eléctrica en A.T. 

Se darán a conocer a los maquinistas unas normas generales para las siguientes cuestiones: 
 
- Actuación en caso de contacto con una línea aérea de A.T. 
- Zona de influencia de la máquina, manutención y parada de la misma. 
- Carga del material sobre camiones. 
- Sentido de utilización de la excavadora. 
- Pendientes máximas de trabajo. 
- Normas para el transporte de la máquina por carretera. 
 
B) Fase de Construcción de Estructuras 
 
Se realizará una exposición del tipo de trabajo, de los riesgos de accidente y de su gravedad, señalando que a 
medida que las estructuras van adquiriendo altura, el grado de gravedad de las lesiones también crece: 
 
- Caída a diferente nivel. 
- Plataformas de trabajo. 
- Barandillas. 
- Cinturones de Seguridad. 
- Redes. 
- Cascos protectores de la cabeza. 
- Guantes de Cuero para manipular cargas. 
- Gafas contra proyecciones de objetos. 
- Calzado de Seguridad. 
- Gafas contra radiaciones. 
- Ropa contra proyección de partículas incandescentes. 
- Soldadura. 
- Válvulas anti-retroceso. 
- Estrobado de cargas. 
- Gasas. 
- Condiciones de los cables y ganchos. 
- Importancia del ángulo formado por los estrobos. 
- Izado y Arriado de las cargas. 
- Zonas de recepción del material. 
- Instalación eléctrica en la zona de trabajo. 
- Tomas de corriente (enchufes). 
- Colocación de los cables eléctricos por la zona de trabajo. 
- Comprobación de los elementos de corte de corriente. 
- Iluminación en obra. 
- Lámparas portátiles. 
- Pasillo de circulación dentro de la zona de trabajo. 
- Señalización de los trabajos. 
- Maquinaria ligera. 
- Maquinaria de elevación. 
- Condiciones de estabilidad, maniobras peligrosas. 
- Ademanes para la indicación de las maniobras. 
- Proximidad a líneas eléctricas. 
- Protecciones mecánicas. 
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FORMACION Y REUNIONES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO  

 
Toda la exposición de los apartados señalados, se hará señalando la gravedad de los diferentes tipos de accidente 
que se pueden producir y la forma de actuar para prevenir los mismos, indicando la obligación que hay que cumplir 
correctamente todas la medidas de Seguridad y las normas emitidas por la Jefatura de Obra para la prevención de 
los accidentes, en materia de: 
 
- Utilización de las prendas de seguridad. 
- Elementos de protección. 
- Conservación de las instalaciones. 
- Comunicación inmediata de cualquier fallo detectado durante el trabajo. 
- Correcto estado de conservación de las zonas de circulación. 
- Mantenimiento y control de las herramientas. 
- Delimitación de las zonas de circulación de las mercancías. 
- Etc. 
 
C) Fase de Pavimentación 
 
Se hará una exposición del tipo de trabajo, de los riesgos de accidentes y de la gravedad de los mismos, siendo 
normalmente estos por atrapamientos, haciéndose necesario permanecer fuera del alcance de la maquinaria y 
controlar la circulación de la misma. Se indicará el riesgo de quemaduras que existe al manipular materiales en 
caliente y la obligación de emplear la ropa de protección adecuada durante la ejecución del trabajo así como 
mascarillas para evitar el efecto de los vapores irritantes. 
 
D) Maquinaria 
 
En este apartado se señalarán todos aquellos riesgos que ofrece la propia maquinaria, haciendo notar la necesidad de 
que la manipulación de todos los órganos móviles y transmisiones de las máquinas debe hacerse por mecánico 
especialista, quedando prohibido efectuar cualquier tipo de reparación por personas que desconozcan el mecanismo. 
 
Se señalará la importancia que tiene consultar con la Jefatura de Obra, las posibles medidas a adoptar en toda 
anomalía que se presente en el funcionamiento de cualquier máquina, quedando prohibido tomar decisiones y actuar 
sin la autorización expresa del Jefe de Obra o de cualquier otra persona responsable, la cual adoptará el 
procedimiento y medios de prevención adecuados. 
 
Con la fase de capacitación se pretende reforzar la formación, ya que consiste en formar y preparar, a nivel de 
grupo, equipo o cuadrilla, para aquellos trabajos o métodos de montaje que por separarse del procedimiento general 
de construcción, requieran una especial forma de actuación. Esta formación la llevará a cabo la Jefatura de Obra, 
antes de iniciar los correspondientes trabajos, indicando todos los detalles de la operación así como todos los riesgos 
que se puedan presentar durante el transcurso de los mismos, e incluso las medidas de prevención tendentes a 
evitarlos o minimizarlos. 
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TÉCNICO DE SEGURIDAD Y SALUD DE LA OBRA: PROCEDIMIENTOS DE 
GESTIÓN PREVENTIVA ESPECIFICOS DE APLICACIÓN 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE 
 
Se define al técnico de prevención de riesgos laborales como el técnico de seguridad y salud a pie de obra encargado de la 
coordinación de actividades preventivas del contratista e interlocutor entre la empresa adjudicataria y el Coordinador de 
seguridad y salud en fase de ejecución de la obra. 
 
Será el representante de la empresa contratista en esta materia para esta obra y formará parte de los recursos propios o ajenos con 
los que la empresa contratista lleva a cabo las actividades preventivas en el centro de trabajo (obra). 
 
Será por tanto el técnico al que la empresa contratista haya asignado cumplir y hacer cumplir las siguientes funciones: 
 
- Elaboración del Plan de Seguridad y Salud de la obra, según el R.D.1627/97 en el cual: 
 

Se evaluarán de los factores de riesgo que puedan afectar a la seguridad y la salud de los trabajadores en los 
términos previstos en el artículo 16 de esta Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

 
Se planificará la actividad preventiva y la determinación de las prioridades en la adopción de las medidas 
preventivas y la vigilancia de su eficacia. 

 
- La coordinación de actividades empresariales previstas en el artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

 
- Realizar con la periodicidad que requieran los riesgos existentes, la actividad de seguimiento y valoración de la implantación 

de las actividades preventivas derivadas de la evaluación. Asumir funciones de Recurso Preventivo cuando se realicen 
actividades o procesos que reglamentariamente sean considerados como peligrosos o con riesgos especiales. Coordinación, 
supervisión y control de las necesidades de asignación de presencia de Recursos Preventivos en otros casos, de acuerdo a 
normativa vigente. 

 
- La información y formación de los trabajadores, en los términos previstos en los artículos 18 y 19 de la Ley de Prevención 

de Riesgos Laborales. 
 

- Cumplimentar y hacer cumplimentar la documentación, controles y actas del  sistema organizativo implantado en obra. 
 

- Organizar y velar por el correcto desarrollo de la prestación de los primeros auxilios y planes de emergencia 
 

 

2. EJECUCION DE LAS OBRAS 
 
2.1. TÉCNICO EN PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES  
 
La necesidad de la existencia de esta figura surge a partir de la obligación en que las empresas dispongan de una organización 
preventiva adecuada y disponible para realizar una serie de actuaciones preventivas legalmente establecidas en el centro de 
trabajo. 
 
Según el volumen de obra se definirá antes del inicio de los trabajos la dedicación del Técnico de seguridad y Salud. La 
dedicación establecida será de al menos media jornada de trabajo, o de dedicación completa si se estimase oportuno. 
 
Dicho técnico de seguridad deberá poseer la titulación de técnico superior en prevención de riesgos laborales acorde al 
Reglamento de los Servicios de Prevención y además deberá poseer una titulación técnica de al menos ICCP, ITOP o 
equivalente según nueva normativa, para garantizar las competencias y especialidades técnicas requeridas, para participar en la 
resolución de aspectos técnicos que inciden en la seguridad de la obra. 
 
2.2. RECURSO PREVENTIVO 
 
Se nombrará varios recursos preventivos, según el tamaño de la obra, que velarán por la seguridad de la obra vigilando   la 
adecuación de las  medidas de seguridad  adoptadas y controlando a la brigada de reposición de protecciones. 
 
La presencia en el centro de trabajo de los recursos preventivos, será obligatoria en los siguientes casos: 
 
- Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados, en el desarrollo del proceso o la actividad, por la concurrencia de 

operaciones diversas que se desarrollan sucesiva o simultáneamente y que hagan preciso el control de la correcta aplicación 
de los métodos de trabajo. El plan de seguridad identificará dichos riesgos, determinará la forma de llevar a cabo la presencia 
de los recursos  preventivos  e identificará las personas designadas  teniendo en cuenta: 

 
Nombramiento de recursos preventivos suficientes, teniendo en cuenta el plan de obra y trabajos simultáneos 
en las zonas de trabajo. Es decir, en caso de estar realizando trabajos en varias zonas al mismo tiempo deberá 
nombrarse recursos preventivos suficientes para garantizar presencia en las dichas zonas. 

 
De la propia empresa contratista. 

 
Con formación mínimo de nivel básico, siempre que reúnan los conocimientos, la cualificación y la 
experiencia necesarios en las actividades o procesos que generan dichos riesgos. Debido a su formación 
acreditada, profesional o universitaria, o a su experiencia certificada de 2 o más años. 

 
Los recursos preventivos deben ser trabajadores con funciones de dirección de los trabajos, de manera 
que puedan organizarse para estar uno u otro en cada zona de trabajo, y en caso de que no fuera posible 
tengan poder de decisión para no comenzar o interrumpir los trabajos. También tendrán la facultad para 
paralizar la actividad en caso de no conseguir un adecuado control de los riesgos que justifican su presencia. 
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Cuando varios recursos preventivos designados por mismo riesgo, coincidan en un mismo “tajo” o sector de la 
obra, el de mayor rango en la estructura jerárquica asumirá las funciones y responsabilidades. 

 
- Cuando se realicen las siguientes actividades o procesos considerados como peligrosos o con riesgos especiales: 
 

Trabajos de señalización, balizamiento y defensa de las obras viales
(colocación, modificación y retirada). 

 

Trabajos con riesgos especialmente graves de caída desde altura, por las
particulares características de la actividad desarrollada, los procedimientos
aplicados, o el entorno del puesto de trabajo. 
 
Actividades en obras de construcción, excavación, movimientos de tierras y
túneles, con riesgo de caída de altura (…) 

R.D.604/2006 modifica  el 
R.D.39/1997 
 
 
Anexo I del R.D.39/1997 
Anexo II del R.D.1627/1997 

Particularmente: 
Trabajos con riesgos especialmente graves de caída de personas desde altura 
 
Trabajos con riesgos especialmente graves de caída desde altura de equipos
móviles con trabajadores transportados. 

 

Trabajos con riesgo de sepultamiento o hundimiento. 
 
Actividades en obras de construcción, excavación, movimientos de tierras y
túneles, con riesgo de sepultamiento. Y otros trabajos que supongan
movimientos de tierra subterráneos. 

R.D.604/2006 modifica el
R.D.39/1997 
Anexo I del R.D.39/1997 
Anexo II del R.D.1627/1997 

Trabajos  que  requieran  montar  o  desmontar  elementos  prefabricados
pesados. 

Anexo II del R.D.1627/1997 

Actividades en las que se utilicen máquinas que carezcan de declaración CE
de conformidad por ser su fecha de comercialización anterior a la exigencia
de tal declaración con carácter obligatorio, que sean del mismo tipo que
aquellas para las que la normativa sobre comercialización de máquinas
requiere la intervención de un organismo notificado en el procedimiento de
certificación, cuando la protección del trabajador no esté suficientemente
garantizada no obstante haberse adoptado las medidas reglamentarias de
aplicación. 

R.D.604/2006 modifica el
R.D.39/1997 

Trabajos con riesgos eléctricos, en alta tensión o en proximidad de las
mismas. 

Anexo I del R.D.39/1997 
Anexo II del R.D.1627/1997 

Trabajos en los que puedan originarse atmósferas explosivas (ATEX)
según RD 681/2003 de 12 de junio, sobre la protección de la salud y la
seguridad de los trabajadores expuestos a los riesgos derivados de
atmósferas explosivas en el lugar de trabajo. 
 
Particularmente: Trabajos en proximidad a instalaciones de gas 

 

Trabajos con exposición a agentes tóxicos y muy tóxicos, y, en particular, a
agentes cancerígenos, mutagénicos o tóxicos para la reproducción, de
primera y segunda categoría, según RD 363/1995, de 10 de enero, que
aprueba el Reglamento sobre notificación de sustancias nuevas y
clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas, así como RD
1078/1993, de 2 de julio, sobre clasificación, envasado y etiquetado de
preparados peligrosos y las normas de desarrollo y adaptación al progreso
de ambos. 

Anexo I del R.D.39/1997 

Trabajos que produzcan concentraciones elevadas de polvo silicio. Anexo I del R.D.39/1997 

Trabajos en espacios confinados. A estos efectos, se entiende por espacio 
confinado el recinto con aberturas limitadas de entrada y salida y 
ventilación natural desfavorable, en el que pueden acumularse 
contaminantes tóxicos o inflamables o puede haber una atmósfera 
deficiente en oxígeno, y que no está concebido para su ocupación 
continuada por los trabajadores. 

R.D.604/2006 modifica  el 
R.D.39/1997 

Trabajos con riesgo de ahogamiento por inmersión, salvo lo dispuesto en el 
apartado 8.a) de este artículo, referido a los trabajos en inmersión con equipo 
subacuático. 

R.D.604/2006 modifica el 
R.D.39/1997 

Actividades en que intervienen productos químicos de alto riesgo y son 
objeto de la aplicación del RD 886/1988, de 15 de julio, y sus 
modificaciones, sobre prevención de accidentes mayores en determinadas 
actividades industriales. 

Anexo I del R.D.39/1997 
Anexo II del R.D.1627/1997 

Actividades de fabricación, manipulación y utilización de explosivos, 
incluidos los artículos pirotécnicos y otros objetos o instrumentos que 
contengan explosivos. 

Anexo I del R.D.39/1997 
Anexo II del R.D.1627/1997 

Trabajos propios de minería a cielo abierto y de interior, y sondeos en 
superficie terrestre o en plataformas marinas. 

Anexo I del R.D.39/1997 

Actividades en la industria siderúrgica y en la construcción naval. Anexo I del R.D.39/1997 
Producción de gases comprimidos, licuados o disueltos o utilización 
significativa de éstos. 

Anexo I del R.D.39/1997 

Trabajos con exposición a agentes biológicos de los grupos 3 y 4, según la 
Directiva 90/679/CEE y sus modificaciones, sobre protección de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados a agentes biológicos durante el 
trabajo. 

Anexo I del R.D.39/1997 
Anexo II del R.D.1627/1997 

Trabajos con exposición a radiaciones ionizantes en zonas controladas 
según RD 53/1992, de 24 de enero, sobre protección sanitaria contra 
radiaciones ionizantes. 

Anexo I del R.D.39/1997 
Anexo II del R.D.1627/1997 

Actividades en  inmersión  bajo  el  agua.  Riesgo  de  Ahogamiento  por 
Inmersión. Trabajos realizados en inmersión con equipo subacuático. 

Anexo I del R.D.39/1997 
Anexo II del R.D.1627/1997 

Trabajos realizados en cajones de aire comprimido. Anexo II del R.D.1627/1997 
 
El Plan de Seguridad identificará en apartado específico los trabajos o tareas, integrantes de las unidades de obra del proyecto, 
ligados a las actividades o los procesos peligrosos o con riesgos especiales. Por lo tanto los recursos preventivos que vigilan para 
conseguir un adecuado control de dichos riesgos, serán necesarios en aquellas Unidades de Obra y para aquellas tareas que hayan 
sido especificadas en el Plan de Seguridad. 
 
El Plan no sólo debe identificar cuando es necesario el recurso preventivo sino indicar qué debe hacer, vigilar y controlar en cada 
unidad de obra. Por lo tanto, en dicho apartado se recopilarán para cada unidad de obra, las medidas preventivas que determinan la 
viabilidad de los trabajos o tareas ligados a las actividades o los procesos peligrosos o con riesgos especiales. 
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El Plan de Seguridad determinará en dicho apartado específico la forma de llevar a cabo la presencia de los recursos preventivos e 
identificará las personas designadas, teniendo en cuenta: 
 
- Nombramiento de recursos preventivos, con formación de nivel superior en prevención de riesgos laborales, suficientes en 

número, para vigilar el cumplimiento, eficacia y adecuación de las actividades preventivas planificadas asociadas a los 
riesgos que pretenden prevenirse o a la aparición de riesgos no previstos, debiendo permanecer en el centro de trabajo 
durante: 

 
Preparación: Antes de iniciar los trabajos o tareas integrantes en las unidades de obra ligados a procesos 
peligrosos o con riesgos especiales, el recurso preventivo frente a riesgo específico, técnico superior vigilará 
implantación de las medidas de seguridad, recogiendo documentalmente el resultado de dicha vigilancia. 
 
Realización: Con periodicidad mínima diaria, mientras se estén efectuando unidades de obra con tareas que 
llevan ligados riesgos especiales, el técnico superior vigilará el cumplimiento, eficacia y adecuación  de  las  
medidas  preventivas,  recogiendo  documentalmente  el  resultado  de  dicha vigilancia. 

 
- Nombramiento de recursos preventivos suficientes, como mínimo con formación de nivel básico, siempre que reúnan los 

conocimientos, la cualificación y la experiencia necesarios en las actividades o procesos que generan dichos riesgos. Debido 
a su formación acreditada, profesional o universitaria, o a su experiencia certificada de 2 o más años. 

 
Suficientes en número, para vigilar  el cumplimiento, eficacia y adecuación de las actividades preventivas 
planificadas asociadas a los riesgos que pretenden prevenirse o a la aparición de riesgos no previstos, debiendo 
permanecer en el centro de trabajo durante la realización de los trabajos o tareas integrantes en las unidades de 
obra ligados a procesos peligrosos o con riesgos especiales. 
 
Recibirán por parte del recurso preventivo, técnico superior, los registros de vigilancia que incluirán 
instrucciones de trabajo, así como información relativa a las actividades y medidas preventivas a controlar. 
 
De la propia empresa contratista. 
 
Los recursos preventivos deben ser trabajadores con funciones de dirección de los trabajos, de manera que 
puedan organizarse para estar uno u otro en cada zona de trabajo, y en caso de que no fuera posible tengan 
poder de decisión para no comenzar o interrumpir los trabajos. También tendrán la facultad para paralizar la 
actividad en caso de no conseguir un adecuado control de los riesgos que justifican su presencia. 
 
Cuando varios recursos preventivos designados, para el control de la misma tarea con riesgo especial, 
coincidan en un mismo “tajo” o sector de la obra, el de mayor rango en la estructura jerárquica asumirá las 
funciones y responsabilidades.” 

 
2.1. PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
El Plan de Seguridad y Salud deberá ser redactado por el Contratista de la obra, y en él se recogen todas las diferentes 
fases de trabajos con sus riesgos y la forma de evitarlos o por lo menos de minimizarlos. 
 
Así mismo se presentan todos los elementos de protección, tanto individuales como colectivos, tendentes a evitar los riesgos, o en 
caso de accidente a que los daños sean los mínimos posibles. 
 
El Plan de Seguridad y Salud deberá ser aprobado, antes del inicio de la obra, por el coordinador en materia de seguridad y 
de salud durante la ejecución de la obra.  
 
 

En el caso de obras de las Administraciones públicas, el plan, con el correspondiente informe del coordinador en materia de 
seguridad y de salud durante la ejecución de la obra, se elevara para su aprobación a la Administración pública que haya sido 
adjudicada la obra. 
 
El plan de Seguridad y Salud será actualizado cuantas veces sea necesario a solicitud del coordinador en materia de seguridad y 
de salud durante la ejecución de la obra. 
 
Por último, la Empresa Constructora, cumplirá las estipulaciones preventivas del Proyecto y el Plan de Seguridad y Salud, 
respondiendo solidariamente de los daños que se deriven de la infracción del mismo por su parte o de los posibles 
subcontratistas y empleados. 
 
 
3. PROCEDIMIENTOS DE GESTIÓN PREVENTIVA ESPECIFICOS DE APLICACIÓN  
 
Por todo lo anterior, el Técnico de Seguridad y Salud de la obra, con la formación y dedicación fijada será el encargado de articular 
los medios para cumplir con los siguientes Procedimientos de Gestión Preventiva específicos de aplicación obligatoria en la obra. 
Se incorporarán al plan de seguridad debidamente cumplimentados. 

 
- Procedimiento de Coordinación de Actividades Preventivas: recoge las actuaciones de coordinación de seguridad y salud y 

de actividades empresariales que deben realizarse en obra. 
 

- Procedimiento de Comunicación de Subcontratos: comunicación anticipada de subcontratos. 
 
Procedimiento de Autorización y Control de Acceso: sin perjuicio de otras medidas adicionales que el contratista 
considere oportunas, este procedimiento pretende implantar en obra un conjunto de medidas mínimas de autorización y 
control de acceso para que solo personas, equipos y vehículos autorizados accedan a la obra.  
 

- Procedimiento: Presencia de los Recursos Preventivos. 
 
El desarrollo de estos procedimientos se recoge en los anexos correspondientes al presente artículo. 
 
 
4. CONTROL Y VIGILANCIA DE LAS CONDICIONES DE TRABAJO 
 
Es obligación del contratista la vigilancia de las condiciones de trabajo y en relación con los riegos graves/ agravados a través de 
los recursos preventivos. Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo, así 
como informar favorablemente el plan de seguridad y salud con la planificación preventiva de la obra, son dos de las funciones del 
Coordinador de seguridad y salud a realizar en colaboración de ambas partes (art. 9 R.D. 1627/97). 
 
Todas las labores de anteriormente citadas deben quedar documentalmente registradas, por el contratista, los registros de vigilancia  
(según el registro correspondiente del Procedimiento de Asignación de Recursos Preventivos), y las reuniones de coordinación y 
informes del plan de seguridad por el Coordinador de Seguridad y Salud.  
 
El contratista hará llegar la documentación preventiva en el tiempo y forma establecidos, de conformidad con lo que determine el 
coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra. 
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5. MEDICION Y ABONO 
 
La realización de las labores preventivas descritas en éste apartado, planificación preventiva y control de ejecución  (Técnico 
Prevención de la obra, elaboración del Plan de Seguridad en el trabajo, coordinación de actividades empresariales, Vigilancia y 
control de las condiciones de trabajo, Recursos Preventivos, otros) se corresponden a obligaciones del contratista  ya abonadas 
como parte del porcentaje de Gastos Generales del presupuesto de la obra. 
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ANEXO I: PROCEDIMIENTO DE COORDINACIÓN ACTIVIDADES PREVENTIVAS 
 
OBJETO Y DESARROLLO 
 
El objeto de este procedimiento es el desarrollo de obligaciones de coordinación en materia de seguridad y salud durante la 
ejecución de la obra, en un procedimiento de mínimos de acuerdo al R.D. 1627/97, al R.D. 171/2004 y a la “Guía Técnica para la 
evaluación y prevención de riesgos relativos a las obras de construcción” desarrollada por el INSHT atendiendo al mandato 
establecido en la Disposición final primera del R.D 1627/97.  
 
Es un procedimiento que determina las condiciones en que deben desarrollarse las actuaciones periódicas programadas, al objeto 
de alcanzar unos estándares aceptables de seguridad en las obras y garantizar una presencia, dedicación y actividad mínima 
necesaria en la obra del coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra y del contratista en materia 
de coordinación de actividades empresariales.  
 
Así mismo, incluye algunos criterios prioritarios de aplicación para el establecimiento de otros medios de coordinación. De 
acuerdo al Pliego de condiciones del contrato “Asistencia Técnica en materia de Seguridad y Salud a la Dirección de las obras y 
proyectos del Servicio de Seguridad Vial, Mejora y Modernización de la Dirección General de Infraestructuras y Desarrollo 
Territorial”, el Coordinador de seguridad y salud de la obra nombrado por el promotor  completará su actividad programando 
reuniones no periódicas con el contratista en función del proceso de ejecución de la obra, de la evolución de los trabajos y de las 
posibles incidencias, así como ordenando otros trabajos urgentes no programados. 
 
Entendiendo que la labor principal del coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra (en 
adelante coordinador) y de la que derivan todas las demás, es cumplir con la obligación de que sean aplicados “los principios 
de la acción preventiva” en general (Art. 15 Ley 31/95) y los “principios aplicables durante la ejecución de la obra” en 
particular (Art. 10 R.D.1627/97). Se establecen al efecto unas acciones periódicas programadas:  
 
- Reuniones semanales de coordinación en materia de seguridad y salud, entre coordinador y "Encargado de coordinación de 

actividades preventivas del contratista", organizada por el coordinador. En adelante "Reuniones semanales de coordinación" 
 
"Encargado de coordinación de actividades preventivas” del contratista: 
 
- Técnico de seguridad y salud a pie de obra, encargado de la coordinación de actividades preventivas del contratista e 

interlocutor entre la empresa adjudicataria y el coordinador de seguridad y salud en fase de ejecución de la obra. Asistirá a 
las reuniones de coordinación de actividades empresariales que organice el “coordinador”. 

 
- Dicho técnico será el representante de la empresa contratista en esta materia para esta obra y formará parte de los recursos 

propios o ajenos con los que la empresa lleva a cabo las actividades preventivas en el centro de trabajo (obra). 
 

- Expondrá su plan de prevención empresarial (Plan de seguridad y salud de la obra) a fin de analizarlo de manera conjunta 
con los expuestos por las otras empresas y poder detectar las posibles interferencias entre los mismos, con objeto de adoptar 
medidas que eviten los riesgos motivados por dichas interferencias. Información por escrito cuando la empresa genere 
riesgos calificados como graves o muy graves. 

 
- Será la persona designada por la empresa contratista que atenderá a las indicaciones y hará cumplir y transmitirá al jefe de 

obra para hacer cumplir las instrucciones que el coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra 
le haga llegar a través de sus informes. (Apartado e del Art. 11 de RD 1627/97). 

 

Por lo tanto se establece como uno de los medios prioritarios de coordinación  las reuniones y visitas frecuentes de obra al objeto 
de que el coordinador cumpla con las obligaciones de:  
 
- Estar enterado con suficiente antelación de las medidas técnicas y de organización que vayan a ser implantadas por el 

contratista. 
 

- Concertar medios y esfuerzos y conjugar los diferentes fines, propósitos, intenciones y objetivos de los contratistas, 
subcontratistas y trabajadores autónomos en materia preventiva: 

 
a. Estimando la duración de los trabajos cuando afectan a tareas simultáneas o sucesivas y estas deban 

ejecutarse por las distintas empresas y trabajadores autónomos que participen en las obras. 
 
b. Comprobando que los métodos de trabajo que tengan previsto desarrollar todos los intervinientes en la 

obra no sean contradictorios ni incompatibles entre sí. 
 
c. Concertando las actividades realizadas por el contratista, subcontratista o trabajadores autónomos, 

desarrolladas de manera simultánea o sucesiva, con la finalidad de evitar las posibles contradicciones, 
interferencias e incompatibilidades que puedan interferir en la aplicación de los principios de la acción 
preventiva. 

 
d. Determinando el procedimiento para el control de acceso a la obra tanto de personas, como de vehículos. 
 
e. Coordinando las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
 
f. Comprobando la aplicación correcta de los métodos de trabajo en obra. En caso contrario cumpla con la 

obligación de que sean aplicados “los principios de la acción preventiva” (Art. 15 Ley 31/95) en general y 
los “principios aplicables durante la ejecución de la obra”, dejando en su caso constancia en el libro de 
incidencias. 
 

g. Proporcionando instrucciones antes del inicio de las actividades y cuando se produzca un cambio en los 
riesgos existentes en el centro de trabajo. Las instrucciones cuando los riesgos sean calificados como 
graves o muy graves se facilitarán por escrito. 

 
 
DESARROLLO DEL PROCEDIMIENTO 

 
- Reuniones programadas periódicas 

 
- Reuniones programadas no periódicas 

 
- Seguimiento y control de implantación de medidas preventivas (visitas a obra) 

 
- Impresos de designación 
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REUNIONES PROGRAMADAS PERIÓDICAS (RPP) 
 
Además de lo que el coordinador determine según sus procedimientos de trabajo: 
 
1. PROGRAMACIÓN 
 
Se celebrarán reuniones de coordinación, a iniciativa del coordinador, con periodicidad mínima 2 veces por semana. A criterio del 
coordinador se podrá incrementar la frecuencia de reuniones periódicas programadas, sin perjuicio de las reuniones de 
coordinación que pudiera convocar el contratista. 
 
Si dadas las características particulares del contrato, los trabajos se interrumpen y retoman, previa programación a lo largo del 
plazo de ejecución, y no tuviera sentido dar continuidad a las reuniones, se actuará de la siguiente forma:  
 
El "Trabajador encargado de la coordinación de actividades preventivas en la obra del contratista" avisará por correo electrónico 
previo comienzo o reanudación los trabajos, con la antelación que el coordinador crea conveniente, con objeto de empezar o 
continuar con la celebración de las “Reuniones semanales de coordinación" y con la aplicación del procedimiento. 
 
El "Trabajador encargado de la coordinación de actividades preventivas en la obra del contratista" avisará por correo electrónico de 
la suspensión o finalización de los trabajos, en su caso, para proceder a la interrupción o finalización de las "Reuniones semanales 
de coordinación". 
 
2. ASISTENTES 
 
Siempre coordinador y “Encargado de coordinación de actividades preventivas del contratista”.  
 
Efectuada por el contratista adjudicatario la comunicación anticipada y por escrito a la Administración sobre la intención de 
celebrar el subcontrato (ver anexo correspondiente  “COMUNICACIÓN ANTICIPADA DE SUBCONTRATOS”), el coordinador 
convocará de manera sistemática a los nuevos subcontratistas que vayan a participar por primera vez en la obra. 
 
El interlocutor del subcontratista con el Coordinador, formará parte de los recursos propios o ajenos con los que cada empresa lleva 
a cabo las actividades preventivas en el centro de trabajo. Recursos a los que la empresa haya asignado la asunción de las 
siguientes funciones:  

 
- La evaluación de los factores de riesgo que puedan afectar a la seguridad y la salud de los trabajadores en los términos 

previstos en el artículo 16 de esta Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
 

- La planificación de la actividad preventiva y la determinación de las prioridades en la adopción de las medidas preventivas y 
la vigilancia de su eficacia. 

 
- Realizar con la periodicidad que requieran los riesgos existentes, la actividad de seguimiento y valoración de la implantación 

de las actividades preventivas derivadas de la evaluación. 
 

- La información y formación de los trabajadores, en los términos previstos en los artículos 18 y 19 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales. 

 
- La prestación de los primeros auxilios y planes de emergencia. 
 
Si la empresa no llevara a cabo las actividades preventivas con recursos propios, la asunción de las funciones respecto de las 
materias descritas en este apartado sólo podrá hacerse por un servicio de prevención ajeno. 
 
Además con motivo de esta nueva incorporación se convocará también al/los recurso/s preventivo/s y a los “Interlocutores con el 

coordinador” de subcontratistas presentes o que previsiblemente vayan a estarlo.  
 
Se convocará además a otros intervinientes en la obra cuando coordinador y/o contratista juzguen necesario en cada caso. En los 
casos que el coordinador  y/o contratista determinen como necesario la intervención del jefe de obra en reunión semanal de 
coordinación,  será convocado a dichas reuniones.  
 
Los requisitos de asistencia se consideran necesarios para dar cumplimiento al Art.4 del R.D. 171/2004. Los asistentes deberán 
personarse con la documentación precisa para dar cumplimiento al mismo (información relativa a riesgos graves que generan por 
escrito) 
 
3. DOCUMENTACIÓN CONTRATISTA 
 
Planificación:  

 
- El contratista presentará al coordinador, con carácter previo de ingreso en obra, copia de la documentación de  empresas y/o 

trabajadores y/o equipos, de acuerdo a los procedimientos: “COMUNICACIÓN ANTICIPADA DE SUBCONTRATO”; 
“AUTORIZACIÓN DE ACCESO OBRA DE PERSONAS Y VEHICULOS”. 

 
- “Planificación preventiva a corto plazo”: El contratista presentará semanalmente al coordinador previsión de los trabajos a 

desarrollar en la obra y planificación preventiva a corto plazo asociada. Se incorporará al acta de reuniones semanales.  
 

Control EJECUCIÓN:  
 
- El contratista presentará al coordinador, copia de la documentación, de acuerdo a los procedimientos: “CONTROL DE 

ACCESO OBRA DE PERSONAS Y VEHICULOS”; “PRESENCIA DE LOS RECURSOS PREVENTIVOS” 
 
4. DOCUMENTACIÓN COORDINADOR 
 
De la/s Reuniones semanales de coordinación el coordinador presentará informe al contratista, avalado por el “recibí” del 
“Encargado de la coordinación de actividades preventivas del contratista”. 
 
5. ACTAS DE REUNIONES 
 
El resultado de las reuniones se redactará actas indicando resoluciones concertadas y/o adoptadas en relación con la previsión de 
los trabajos en materia preventiva. 
 
Aunque se ha establecido para la obra la celebración de 2 RPP a la semana, los asuntos tratados se podrán reflejar en acta única 
semanal. 
 
 
REUNIONES PROGRAMADAS NO PERIÓDICAS (RPNP) 
 
Sin periodicidad fija el coordinador convocará cuantas reuniones considere necesarias en función del proceso de ejecución de la 
obra, de la evolución de los trabajos y de las posibles incidencias, al objeto de dar cumplimiento a las obligaciones establecidas en 
la normativa de prevención de riesgos laborales. Las reuniones no periódicas se celebrarán igualmente en compañía de persona o 
personas encargadas de la coordinación de las actividades preventivas del contratista. Se convocará además a otros intervinientes 
en la obra cuando coordinador y/o contratista juzguen necesario en cada caso. 
 
Durante la obra, en primeras reuniones de coordinación, deberán determinarse criterios prioritarios de programación.  
 
Además de los que se vayan estableciendo durante la obra, son criterios prioritarios de programación que darán lugar a RPNP:   
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- ACOGIDA SUBCONTRATISTA: Reunión de coordinación técnico- coordinador el día de incorporación del nuevo 

subcontratista, a modo de acogida, comprobando la implantación de las medidas previstas y acorde a lo tratado en reunión de 
coordinación previa entre empresas. 

 
- NUEVA UNIDAD DE OBRA: Reunión de coordinación técnico- coordinador con motivo de comienzo ejecución nueva 

unidad de obra, comprobando la suficiencia/implantación de las medidas previstas y acordes a lo tratado en reunión/es previas 
de planificación de la realización de estos trabajos. 

 
- NUEVA ACTIVIDAD O PROCESO PELIGROSO O CON RIESGOS ESPECIALES: Reunión de coordinación  técnico- 

coordinador con motivo del comienzo de la ejecución de nueva unidad de obra, actividades o procesos peligrosos o con 
riesgos especiales o que pudieran verse agravados, comprobando la suficiencia/implantación de las medidas previstas y 
acordes a lo tratado en reunión/es previas de planificación de la realización de estos trabajos. 

 
Resultado de dicha reunión se redactará acta. 
 
 
SEGUIMIENTO Y CONTROL DE MEDIDAS PREVENTIVAS PLANIFICADAS (Visitas a obra) 
 
El objeto de estas visitas es comprobar la suficiencia y adecuación, así como, la correcta implantación de las medidas preventivas 
contempladas en el Plan de Seguridad y Salud y las acordadas en las sucesivas reuniones de coordinación. 
 
En reunión de coordinación programada, periódica o no, se efectuará visita a obra en compañía de persona o personas encargadas 
de la coordinación de las actividades preventivas del contratista y de otros asistentes convocados, en su caso (recurso preventivo, 
jefe de obra). Resultado de dicha inspección se redactará acta. 
 
Además de las visitas concertadas el Coordinador de Seguridad y Salud realizará aquellas que según su criterio desee realizar y/o 
controlar.  
 

IMPRESOS DE DESIGNACIÓN: 
 
- Designación de trabajador encargado de la coordinación de actividades preventivas  
 

OBRA: 
 
EMPRESA CONTRATISTA: 
 

PERSONA ENCARGADA DE LA COORDINACIÓN DE ACTIVIDADES PREVENTIVAS EN LA OBRA DEL CONTRATISTA: 

 
Técnico de seguridad y salud a pie de obra, encargado de la coordinación de actividades preventivas del contratista e interlocutor entre la empresa adjudicataria y 
el coordinador de seguridad y salud en fase de ejecución de la obra. Asistirá a las reuniones de coordinación de actividades empresariales que organice el 
“coordinador”. 
 
Dicho técnico será el representante de la empresa contratista en esta materia para esta obra y formará parte de los recursos propios o ajenos con los que la empresa 
lleva a cabo las actividades preventivas en el centro de trabajo (obra). 
 
Será por tanto el técnico al que la empresa contratista haya asignado cumplir y hacer cumplir las siguientes funciones:  
 Elaboración del Plan de Seguridad y Salud de la obra, según el R.D.1627/97 en el cual: 
o Se evaluarán de los factores de riesgo que puedan afectar a la seguridad y la salud de los trabajadores en los términos previstos en el artículo 16 de esta Ley 
de Prevención de Riesgos Laborales.  
o Se planificará la actividad preventiva y la determinación de las prioridades en la adopción de las medidas preventivas y la vigilancia de su eficacia. 
 La coordinación de actividades empresariales previstas en el artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales.  
 Realizar con la periodicidad que requieran los riesgos existentes, la actividad de seguimiento y valoración de la implantación de las actividades preventivas 
derivadas de la evaluación. Asumir funciones de Recurso Preventivo cuando se realicen actividades o procesos que reglamentariamente sean considerados como 
peligrosos o con riesgos especiales. Coordinación, supervisión y control de las necesidades de asignación y presencia de Recursos Preventivos en otros casos, de 
acuerdo a normativa vigente. 
 La información y formación de los trabajadores, en los términos previstos en los artículos 18 y 19 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
 Cumplimentar y hacer cumplimentar la documentación, controles y actas del sistema organizativo implantado en obra. 
 Organizar y velar por el correcto desarrollo de la prestación de los primeros auxilios y planes de emergencia 
 Será la persona designada por la empresa contratista que atenderá a las indicaciones y hará cumplir las instrucciones que el coordinador en 
materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra le haga llegar a través de sus informes. (Apartado e del Art. 11 de RD 1627/97) 
 
Expondrá su plan de prevención empresarial (Plan de seguridad y salud de la obra) a fin de analizarlo de manera conjunta con los expuestos por las otras empresas 
y poder detectar las posibles interferencias entre los mismos, con objeto de adoptar medidas que eviten los riesgos motivados por dichas interferencias. 
Información por escrito cuando la empresa genere riesgos calificados como graves o muy graves. 
 
 Dispondrá de la titulación de Técnico superior en Prevención de riesgos laborales acorde al Reglamento de los Servicios de Prevención, y además 
deberá poseer una titulación técnica de al menos ICCP, ITOP o equivalente según nueva normativa, para garantizar las competencias y especialidades técnicas 
requeridas, para participar en la resolución de aspectos técnicos que inciden en la seguridad de la obra. 
 
Nombre/Firma:  
Teléfono/Correo electrónico  
Puesto:  

Nivel de cualificación en prevención (Ver capítulo 6 del R.D. 39/1997):  

Contratista: Recibido: Coordinador de seguridad y salud en fase ejecución: 

 
 
Fdo. 
Fecha: 

 
 
 
Fdo. 
Fecha: 
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- Designación del Interlocutor de actividades empresariales del subcontratista: 
 

Contratista: Recibido: Coordinador de seguridad y salud en fase ejecución: 

 
 
 
Fdo. 
Fecha: 

 
 
 
Fdo. 
Fecha: 

 
 

                     
1 Nº de inscripción en el REA (Registro de Empresas Acreditadas) A partir de su entrada en vigor 26/08/08 
 

OBRA:  
EMPRESA SUBCONTRATISTA:  
Dirección:  
Nº REA1:  
Teléfono/ Fax:  

INTERLOCUTOR DE COORDINACIÓN DE ACTIVIDADES EMPRESARIALES DEL SUBCONTRATISTA:  

- Persona designada por la empresa subcontratista que asistirá a las reuniones de coordinación de actividades empresariales que organice el coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de la obra. 
- Facilitará la información sobre los riesgos que generen las actividades que desarrolle el subcontratista en la obra, que puedan afectar a trabajadores de las otras empresas 
concurrentes en el centro, en particular y por escrito sobre aquellos asociados a actividades o procesos peligrosos o con riesgos especiales y sobre aquellos que puedan verse agravados 
o modificados por circunstancias derivadas de la concurrencia de actividades.  
Información por escrito sobre las medidas para prevenir dichos riesgos y medidas cuando se produzca una situación de emergencia. 
La información deberá ser suficiente y habrá de proporcionarse antes del inicio de las actividades y cuando se produzca un cambio relevante a efectos preventivos.  
-Será la persona designada por la empresa subcontratista que atenderá a las indicaciones e instrucciones que el coordinador en materia de seguridad y salud durante la 
ejecución de la obra le haga llegar directa o indirectamente a través de la empresa contratista. (apartado e del Art. 11 de RD 1627/97) 
- Miembro del servicio de Prevención de la empresa. Dispondrá de la titulación de Técnico superior en Prevención de riesgos laborales acorde al Reglamento de los 
Servicios de Prevención 

Nombre/ Firma:  

Teléfono/ Correo electrónico:  
Puesto:  

Nivel de cualificación en prevención (Ver capítulo 6 del R.D. 39/1997):  
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TECNICO EN PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES  

ANEXO II: PROCEDIMIENTO DE COMUNICACIÓN ANTICIPADA DE 
SUBCONTRATOS  
 
1. OBJETO Y DESARROLLO: 
 
El Procedimiento de Coordinación de Actividades Preventivas es bastante explícito, en cuanto que no debe concurrir 
ninguna empresa a la obra, sin la entrega de una documentación de solvencia en materia de seguridad y salud en el 
trabajo, así como, sin la asistencia a reunión de coordinación de actividades preventivas, con carácter previo a su 
ingreso en la obra. 
 
Para garantizar su cumplimiento, el contratista adjudicatario debe prever con tiempo suficiente la celebración de los 
subcontratos y su comunicación a la administración promotora de la obra. 
 
 
En virtud del artículo 227 subcontratación del Real Decreto Legislativo 3/2011, de Contratos del Sector Público, al 
mismo tiempo que se realice la comunicación y justificaciones por escrito a la Administración, a que se refiere la 
letra b)  relativa a la intención de celebrar los subcontratos, el adjudicatario de la obra deberá facilitar al Coordinador 
de seguridad y salud  la información  necesaria a efectos de poder organizar la coordinación de actividades 
empresariales, así como la siguiente documentación y justificaciones, de solvencia en materia de seguridad y salud 
del subcontratista.  
 
- Identidad del Subcontratista con el que se tiene la intención de celebrar el subcontrato. 
 
- Unidades de obra en las que intervendrá el candidato,  que serán objeto de subcontratación. Indicando el 

porcentaje que represente la subcontratación en relación con el presupuesto total ofertado por el contratista. 
 
- Identidad de otras empresas que intervendrán en la ejecución de la unidad de obra. 
 
- Organización preventiva de la empresa subcontratista en la obra.  
 
- Designación de interlocutor de subcontratista con el coordinador en materia de seguridad y de salud durante la 

ejecución de la obra.  
 
- Coordinación actividades empresariales: información sobre los riesgos que generen las actividades que 

desarrolle el subcontratista en la obra, que puedan afectar a trabajadores de las otras empresas concurrentes en el 
centro, en particular y por escrito sobre aquellos asociados a actividades o procesos peligrosos o con riesgos 
especiales y sobre aquellos que puedan verse agravados o modificados por circunstancias derivadas de la 
concurrencia de actividades. Información por escrito sobre las medidas para prevenir dichos riesgos y medidas 
cuando se produzca una situación de emergencia. 

 
Iniciada la celebración del subcontrato, la información solicitada deberá estar permanentemente actualizada. 
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TECNICO EN PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES  

ANEXO III: PROCEDIMIENTO DE AUTORIZACIÓN Y CONTROL DE 
ACCESOS  
 
1. OBJETO Y DESARROLLO: 
 
Siendo obligación del contratista proponer el procedimiento para el control de acceso a la obra de personas, 
vehículos y equipos; y del coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra validar y 
supervisar el procedimiento propuesto, así como informar favorablemente el plan de seguridad y salud de la obra 
(apartado f del Art. 9 R.D. 1627/97) 
 
Se procede a presentar el siguiente procedimiento al objeto de queden correctamente determinadas las medidas 
para que solo las personas, equipos y vehículos autorizados. Se trata de un procedimiento de mínimos, a ampliar 
en su caso por el contratista y por el coordinador. 
 
MEDIDAS DE AUTORIZACIÓN DE ACCESO DE MEDIDAS DE AUTORIZACIÓN DE ACCESO DE 
PERSONAS, VEHICULOS, EQUIPOS DE TRABAJO 
 
El Técnico de seguridad y salud de la obra mantendrá permanentemente actualizados los documentos de registro de 
autorización de acceso. 
 
- Autorizará con carácter previo en base a disponer de la siguiente documentación de los trabajadores: 

Documento control de disponibilidad de EPIS en el marco plan de seguridad, justificación de recepción de 2ª 
ciclo formativo función de puesto u oficio/s, de acuerdo a convenio colectivo construcción, metal,…; 
justificación de recepción información en el marco del plan de seguridad/función de su puesto de trabajo, 
aptitud reconocimiento médico que proceda, etc.,.. 

 
- Indicará fecha de emisión de autorización para la realización de trabajos de riesgo específico (trabajos de 

señalización, trabajos en altura, trabajos riesgo eléctrico, otros), así como fecha de autorización como operador 
de equipo de trabajo. 

 
Equipos de trabajos sujetos a autorización de utilización: equipos de trabajo móvil y equipos de trabajo del 
anexo IV de la directiva de máquinas. 

 
- Autorizará con carácter previo en base a disponer de la documentación de los equipos de trabajo2. Mantendrá, 

en su caso, la autorización tras comprobar su buen estado de mantenimiento y funcionamiento además de su 
adecuación para los trabajos encomendados. 

 
Equipos de trabajos sujetos a autorización de acceso: equipos de trabajo móvil y equipos de trabajo del 
anexo IV de la directiva de máquinas. 

 
Identificación de equipos de trabajo autorizados: descripción (marca y tipo), modelo y matrícula. En caso 
de tratarse de equipos sin matricular se identificarán por referencia al nº de serie. 

 
- Indicará los vehículos autorizados a acceder a plataforma de la vía o sus proximidades, relacionados con la 

ejecución de la obra. 
 

Vehículos sujetos a autorización de acceso: aquellos que deban acceder a plataforma de la vía o sus 
proximidades, relacionados con la ejecución de la obra. 

                     
2 Debe tenerse en cuenta que la autorización estará también condicionada a la disposición por los equipos de trabajo móviles 
y vehículos, como mínimo,  de una luz ámbar giratoria o intermitente omnidireccional en su parte superior. 

 
MEDIDAS DE CONTROL DE ACCESO DE PERSONAS, VEHICULOS, EQUIPOS DE TRABAJO: 
 
El plan de seguridad determinará la persona asignada ,para realizar el control diario de acceso. La persona asignada: 
 
- Reflejará en documento de registro habilitado al efecto: trabajadores, equipos, vehículos que acceden 

diariamente a la obra. 
 
- Salvo por razones de emergencia o seguridad, que serán justificadas a posteriori, permitirá acceso a la vía o sus 

proximidades únicamente a trabajadores, equipos y vehículos previamente autorizados3 relacionados con la 
ejecución de la obra. 

 
- Salvo por razones de emergencia o seguridad, que serán justificadas a posteriori, permitirá acceso a la obra 

únicamente a trabajadores, equipos y vehículos previamente autorizados3 relacionados con la ejecución de la 
obra. 

 
- La obra de “Reordenación de accesos en la carretera N-634 del P.K 103+200 al P.K 104+200 (Mercadillo-

Irubide) en Galdakao” se trata de una rehabilitación, de una carretera en servicio, por lo tanto por 
circunstancias de la obra esta debe permanecer abierta pudiendo acceder a ella vehículos y personas no 
autorizadas. En cualquier caso se adoptarán las medidas necesarias de señalización de obras, de acuerdo a la 
Norma 8.3- IC. Salvo por razones de emergencia o seguridad, que serán justificadas a posteriori, en las zonas 
concretas donde se estén efectuando los trabajos no se permitirá el acceso a ninguna persona ajena a la obra, y 
así debe señalizarse, balizarse y según los casos, protegerse. 

 

                     
3 por técnico competente, en base a la comprobación previa de cumplimiento de normativa de prevención de riesgos 
laborales y/o plan de seguridad. 
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TECNICO EN PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES  

2. SEGUIMIENTO Y CONTROL: 
 
El Técnico de seguridad y salud de la obra será el responsable que se cumpla este procedimiento y para ello 
elaborará los siguientes registros de control que estarán a disposición del Coordinador de seguridad en la forma y 
tiempos requeridos: 
 
- Autorización acceso trabajadores: 
 

IMPRESO AUTORIZACIÓN ACCESO TRABAJADORES 
OBRA: 
 
FECHA: 
 
RESPONSABLE AUTORIZACIÓN ACCESO/FIRMA:  
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- Autorización acceso de equipos de trabajo: 
 

IMPRESO AUTORIZACIÓN ACCESO EQUIPOS DE TRABAJO 

OBRA: 
 

FECHA: 
 

RESPONSABLE AUTORIZACIÓN ACCESO/FIRMA: 
 

EMPRESA        
QUE ACREDITA 

POSESIÓN 
EQUIPO 

EQUIPO/VEHÍCULOS IDENTIFICACIÓN DECLARACIÓ
N CE FECHA 

OPERADOR 
EQUIPO          
FECHA 

AUTORIZACIÓ
N 

AUTORIZACIÓN 
ACCESO OBRA EQUIPO   

FECHA 

DESCRIPCIÓN MODELO 

Nº 
SERIE/MATRICUL

A 
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TECNICO EN PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES  

- Control diario accesos: 
 

IMPRESO CONTROL ACCESO 

OBRA: 
 

MES: 
 
RESPONSABLE CONTROL ACCESO DIARIO: 
FIRMA: 

E
M

PR
E

SA
 

T
R

A
B

A
JA
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O
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E
Q
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31
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TECNICO EN PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES  

ANEXO IV: PROCEDIMIENTO PRESENCIA DE LOS RECURSOS 
PREVENTIVOS  
 
1. OBJETO Y DESARROLLO: 
 
IDENTIFICACIÓN DE ACTIVIDADES CON RIESGOS ESPECIALES. DETERMINACIÓN 
DE FORMA DE EJERCER LA PRESENCIA DE RECURSOS PREVENTIVOS 
 
En cumplimiento de la normativa vigente el Plan de Seguridad en el trabajo debe identificar los trabajos o tareas 
integrantes de determinado capítulo y/o unidad de obra ligados a las actividades o procesos peligrosos o con 
riesgos especiales, que hacen necesaria la presencia del Recurso Preventivo, previamente designado, durante su 
realización.  
 
Así mismo de acuerdo a la normativa el Plan de Seguridad en el trabajo debe determinar la forma de llevar a 
cabo la presencia de los recursos preventivos  (Art. 22 bis reglamento de los servicios de prevención, R.D. 
604/2006): 
 
RIESGO ATROPELLO Y OTROS RIESGOS ASOCIADOS POR INTERFERENCIA CON EL 
TRÁFICO DURANTE LOS TRABAJOS DE SEÑALIZACIÓN, BALIZAMIENTO Y 
DEFENSA DE LAS OBRAS VIALES (COLOCACIÓN, MODIFICACIÓN O RETIRADA). 
 
Este tipo de trabajos está permitido sólo para trabajadores autorizados y bajo la supervisión mediante recursos 
preventivos. 
 
DESIGNACIÓN DE RECURSO PREVENTIVO FRENTE A RIESGOS ESPECÍFICOS ASOCIADOS A 
TRABAJOS DE SEÑALIZACIÓN: 
 
Mínimo 3  recursos preventivos. 
 
De la propia empresa contratista. 
 
Un (1) Recurso Preventivo con formación de nivel superior en prevención de riesgos laborales. No se precisa 
presencia continuada en la obra. El plan de seguridad identificará recurso preventivo. 
 
Asignación de presencia de forma expresa a dos (2) trabajadores con formación de nivel básico prevención de 
riesgos laborales y formación complementaria referida a la norma 8.3-IC “Señalización, balizamiento y defensa 
de Obras”. Los recursos preventivos deben ser trabajadores con funciones de dirección de los trabajos, de 
manera que puedan organizarse para estar uno u otro durante la implantación /modificación /retirada de la 
señalización de obra, y en caso de que no fuera posible, tengan poder de decisión para no realizar los trabajos. 
Por lo tanto en este caso deben ser trabajadores con presencia “continua” en la obra. El plan de seguridad 
identificará a los trabajadores a los que se ha asignado la presencia e incorporará las acreditaciones para su 
valoración por el coordinador.   
 

DETERMINACIÓN DE FORMA DE EJERCER LA PRESENCIA DE RECURSO PREVENTIVO: 
 
Recurso preventivo (Técnico Superior Prevención de riesgos laborales).  
 
No se precisa presencia continuada en la obra.  
 
Presencia durante la implantación de nueva fase, subfase o zona de señalización de obra o nuevo desvío 
proyectado, acorde al plan de señalización de obra. 
 
Presencia durante la colocación, modificación, y retirada de la “señalización de obras” (medidas de señalización, 
balizamiento y defensas de obras), para la ejecución de las siguientes unidades de obra y actividades que 
impliquen afecciones puntuales independientes de las fases previstas en el plan de señalización de obra. A saber: 
 
- M. MARCA VIAL DE TIPO II (RR) 
- UD. SEÑAL RETRORREFLECTANTE CLASE RA2  
-  UD. SEÑAL RETRORREFLECTANTE CLASE RA1 BANDEROLAS Y POSTES ELEVADOS;  
- UD. CARTEL O PLACA RETRORREFLECTANTE CLASE RA3 
- UD. DESMONTAJE DE PORTICO 
- UD. DESMONTAJE DE SEÑAL VERTICAL 
- UD. SEÑALIZACION VERTICAL DE TIPO EUROPEO 
- UD. BANDELORA ALUMINIO 
- M2 DESPEJE Y DESBROCE;  
- M. BARRERA DE SEGURIDAD HORMIGÓN 
- M. BARRERA DE SEGURIDAD METÁLICA 
- UD. CAPTAFAROS 
- UD. HITO CILINDRICO 
- UD. DELINEADOR DE CALZADA 
- M2 FRESADO DE FIRME BITUMINOSO 
- TN. RIEGO,  
- TN. MEZCLAS BITUMINOSAS. 
- M. CAÑO DE HORMIGÓN 
- UD. MONTAJE/DESMONTAJE COLUMNA O BACULO ILUMINACIÓN  
- UD. PANEL ALUM. PARA PORTICOS, BANDEROLAS Y POSTES ELEVADOS 
- UD. PANEL ALUM. CON POSTES 
- UD. PANEL SEÑALIZACIÓN TIPO EUROPEA 
- UD. SOPORTE DE PANEL SEÑALIZACIÓN TIPO EUROPEA 
- COMIENZO DE UNIDADES DE OBRA CON OCUPACIÓN DE CALZADA Y ARCENES, 

ADEMÁS DE LAS ANTERIORES. 
- OTROS A IDENTIFICAR REDACTOR PLAN SYS 
 
En definitiva, vigilará el cumplimiento de las actividades preventivas durante la colocación, modificación y 
retirada de señalización de obra, por trabajadores autorizados “Operarios de señalización”, de acuerdo a la 
solución de “Señalización de Obras” determinada, en cada caso, por el Jefe de Obra, para la realización de las 
unidades de obra relacionadas, así como durante  trabajos de cambio de fase de señalización o nuevo desvío, 
asociado normalmente a implantación de nuevas medidas de señalización de nueva unidad de obra o nueva 
ubicación con ocupación de calzada o arcenes. Verificación de cumplimiento de la Norma de Carreteras 8.3-IC. 
 
El resto de los trabajadores no podrán acceder a calzada y márgenes sin que se hayan adoptado las medidas de 
señalización, balizamiento y defensa. 
 
Preparación/Realización de los trabajos: Dicho recurso preventivo supervisará/inspeccionará, recogiendo 
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documentalmente  el resultado de dicha vigilancia: 
 
- Durante los trabajos de colocación, modificación y retirada de señalización de obra, hasta su puesta en 

servicio.  
 

- Con periodicidad mínima diaria mientras haya trabajadores “Operarios de señalización” realizando las 
siguientes tareas: mientras haya trabajadores regulando manualmente la circulación o siempre que se esté 
empleando señalización móvil de obras durante la jornada. 

 
Recurso preventivo (Técnico Básico Prevención de riesgos laborales).  
 
Dado que en cualquier momento, durante la jornada de trabajo, puede ser preciso, remover la señalización y/o 
regular manualmente la circulación. Mientras haya actividad es preceptiva la presencia permanente en la zona de 
trabajo de “Recurso preventivo frente a riesgo de atropello durante los trabajos de señalización”. Dispondrá de 
medios personales (trabajadores autorizados) y elementos de señalización, balizamiento y defensa suficientes. 
 
Presencia durante la colocación, modificación, y retirada de la “señalización de obras” (medidas de señalización, 
balizamiento y defensas de obras), para la ejecución de las siguientes unidades de obra  y actividades que 
impliquen afecciones puntuales independientes de las fases previstas en el plan de señalización de obra: 
 
- Todas las de proyecto con afección al tráfico.  
 
En definitiva, vigilará el cumplimiento de las actividades preventivas durante la colocación, modificación y 
retirada de señalización de obra, por trabajadores autorizados “Operarios de señalización”, de acuerdo a la 
solución de “Señalización de Obras” determinada, en cada caso, por el Jefe de Obra, para la realización de las 
unidades de obra relacionadas. Verificación de cumplimiento de la Norma de Carreteras 8.3-IC. 
 
El resto de los trabajadores no podrán acceder a calzada y márgenes sin que se hayan adoptado las medidas de 
señalización, balizamiento y defensa. 
 
Preparación/Realización de los trabajos: Dicho  recurso preventivo Supervisará/inspeccionará, recogiendo 
documentalmente  el resultado de dicha vigilancia: 
 
- Durante los trabajos de colocación, modificación y retirada de señalización de obra, hasta su puesta en 

servicio. 
 

- Periódicamente, mientras haya trabajadores “Operarios de señalización” realizando las siguientes tareas: 
mientras haya trabajadores regulando manualmente la circulación, siempre que se esté empleando 
señalización móvil de obras durante la jornada. 

 
El PSS determinará la periodicidad de control de las condiciones de trabajo por parte del Recurso preventivo 
(Técnico Básico Prevención de riesgos laborales), durante la jornada laboral. 
 
 
2 RIESGO ATROPELLO Y OTROS RIESGOS ASOCIADOS POR INTERFERENCIA DE 
LOS TRABAJOS CON EL TRÁFICO 
 
Los trabajadores no podrán acceder a calzada y márgenes sin que se hayan adoptado las medidas de señalización, 
balizamiento y defensa. Medidas acordes a la solución de “Señalización de Obras” determinada, en cada caso, 
por el Jefe de Obra. Solución asociada normalmente a la necesidad de implantar nuevas medidas de señalización 
de nueva unidad de obra o nueva ubicación con ocupación de calzada o arcenes. 

 
DESIGNACIÓN DE RECURSO PREVENTIVO FRENTE A RIESGOS ESPECÍFICOS POR INTERFERENCIA 
DE LOS TRABAJOS CON EL TRÁFICO: 
 
Mínimo 3  recursos preventivos. 

 
De la propia empresa contratista. 
 
Un (1) Recurso Preventivo con formación de nivel superior en prevención de riesgos laborales. No se precisa 
presencia continuada en la obra. El plan de seguridad identificará recurso preventivo. 
 
Asignación de presencia de forma expresa a dos (2) trabajadores con formación de nivel básico prevención de 
riesgos laborales y formación complementaria referida a la norma 8.3-IC “Señalización, balizamiento y defensa 
de Obras”. Los recursos preventivos deben ser trabajadores con funciones de dirección de los trabajos, de 
manera que puedan organizarse para estar uno u otro para la verificación de la adecuación de la señalización de 
obra para la realización de los trabajos (antes de que los trabajadores accedan a calzada y sus márgenes), y en 
caso de que no fuera posible, tengan poder de decisión para no realizar los trabajos. Por lo tanto en este caso 
deben ser trabajadores con presencia “continua” en la obra. El plan de seguridad identificará a los trabajadores a 
los que se ha asignado la presencia e incorporará las acreditaciones para su valoración por el coordinador.   
 
DETERMINACIÓN DE FORMA DE EJERCER LA PRESENCIA DE RECURSO PREVENTIVO: 
 
Recurso preventivo (Técnico Superior Prevención de riesgos laborales).  
 
No se precisa presencia continuada en la obra.  

 
Presencia hasta la verificación documentada de implantación de nueva fase, subfase o zona de señalización de 
obra o nuevo desvío proyectado en el plan de señalización de obra  o hasta la verificación de señalización de 
obra en el caso de afecciones puntuales, para la ejecución de las siguientes unidades de obra  y actividades: 

 
- Todas las de proyecto con afección al tráfico 
 
En definitiva, vigilará hasta la adecuación de la señalización de obra fija o móvil colocada, de acuerdo a la 
solución de “Señalización de Obras” determinada, en cada caso, por el Jefe de Obra, asociada normalmente a la 
necesidad de implantación de nuevas medidas de señalización de nueva unidad de obra o nueva ubicación con 
ocupación de calzada o arcenes. 

 
Preparación/Realización de los trabajos: Dicho  recurso preventivo Supervisará/inspeccionará, recogiendo 
documentalmente  el resultado de dicha vigilancia: 

 
- La adecuación de la señalización de obra implantada previa puesta en servicio. Los trabajadores no podrán 

acceder a calzada y márgenes sin que se hayan adoptado y verificado las medidas de señalización, 
balizamiento y defensa. 

 
- La adecuación de la señalización de obra implantada con periodicidad mínima diaria mientras haya 

trabajadores, realizando trabajos con afección al tráfico.  
 
Recurso preventivo (Técnico Básico Prevención de riesgos laborales).  
 
Dado que en cualquier momento puede ser preciso adecuar la señalización de obra. Mientras haya actividad es 
preceptiva la presencia permanente en la zona de trabajo del “Recurso Preventivo frente a riesgo de atropello por 
interferencia de los trabajos con el tráfico”. 
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Presencia hasta la verificación documentada de implantación de señalización de obra en el caso de afecciones 
puntuales, para la ejecución de las siguientes unidades de obra  y actividades: 
 
- Todas las de proyecto con afección al tráfico. 
 
En definitiva, vigilará hasta la colocación de la señalización de obra fija o móvil, de acuerdo a la solución de 
“Señalización de Obras” determinada, en cada caso, por el Jefe de Obra, asociada normalmente a la necesidad de 
adecuación de las medidas de señalización de obra en caso de afecciones puntuales, por ocupación de calzada o 
arcenes durante la jornada de trabajo.  
 
Preparación/Realización de los trabajos: Dicho  recurso preventivo Supervisará/inspeccionará, recogiendo 
documentalmente  el resultado de dicha vigilancia: 
 
- La adecuación de la señalización de obra previa puesta en servicio. Los trabajadores no podrán acceder a 

calzada y márgenes sin que se hayan adoptado y verificado las medidas de señalización, balizamiento y 
defensa. 

 
 
3 RIESGO DE ATROPELLO Y OTROS RIESGOS ASOCIADOS A LA INTERACCIÓN DE 
DIVERSA MAQUINARIA AUTOMOTORA Y/O EN PRESENCIA DE TRABAJADORES A 
PIE Y/O ESPACIOS REDUCIDOS Y/O CONDICIONES DE VISIBILIDAD INSUFICIENTES. 
 

DESIGNACIÓN DE RECURSO PREVENTIVO FRENTE A RIESGOS ASOCIADOS A LA INTERACCIÓN DE 
MAQUINARIA AUTOMOTORA Y TRABAJADORES A PIE: 
 
Mínimo 1 (un) recurso preventivo  
 
De la propia empresa contratista. 
 
-Miembro del servicio de prevención o trabajador designado con formación de nivel superior en prevención de 
riesgos laborales. El plan de seguridad identificará recurso preventivo. 
Excepcionalmente el empresario podrá asignar de presencia a trabajadores con los conocimientos, la 
cualificación y la experiencia necesarios en las actividades y procesos: Vías de circulación y zonas peligrosas, 
vías y salidas de emergencia, protección, señalización, transporte en la obra. El plan de seguridad identificará a 
los trabajadores a los que se ha asignado la presencia e incorporará las acreditaciones para su valoración por el 
coordinador.   
 
DETERMINACIÓN DE FORMA DE EJERCER LA PRESENCIA DE RECURSO PREVENTIVO 
 
No se precisa presencia continuada en la obra. Presencia durante la preparación/realización de los trabajos de 
maquinaria automotora en presencia de “trabajadores expuestos” a pie, para la ejecución de las siguientes 
unidades de obra  y actividades: 
 
- Todas las de proyecto  
 
Trabajador expuesto: cualquier trabajador que se encuentre total o parcialmente en una zona peligrosa (Real 
Decreto 1215/1997, de 18 de julio por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para 
la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo) 
 

Preparación/Realización de los trabajos: Antes de iniciar unidades de obra que requieran la utilización de 
maquinaria automotora, el recurso preventivo frente a riesgo específico, vigilará implantación de las medidas de 
seguridad, recogiendo documentalmente el resultado de dicha vigilancia. El registro de Vigilancia, identificará 
nominalmente a los operadores, encargado de señales y en su caso, otros trabajadores expuestos autorizados. 
 
Realización de los trabajos: implantadas las medidas preventivas frente a los riesgos asociados a las 
interacciones por utilización de maquinaria automotora, el recurso preventivo frente a riesgo específico, 
supervisará/ inspeccionará recogiendo documentalmente el resultado de dicha vigilancia:  
 
La realización de las unidades de obra viables con periodicidad mínima diaria  
 
Realización de los trabajos: implantadas las medidas preventivas frente a los riesgos asociados a las 
interacciones por utilización de maquinaria automotora, la realización de las unidades de obra viables se 
realizarán bajo la presencia en la zona de trabajo de recurso/s preventivo/s “frente a riesgo que pueda verse 
agravados”, durante el resto de la jornada de trabajo. 
 
 
4 RIESGOS ASOCIADOS A  MONTAJE/ DESMONTAJE DE ELEMENTOS 
PREFABRICADOS. 

DESIGNACIÓN DE RECURSO PREVENTIVO FRENTE A RIESGOS ASOCIADOS MONTAJE DESMONTAJE 
DE ELEMENTOS PREFABRICADOS: 
 
Mínimo 1 (un) recurso preventivo  
 
De la propia empresa contratista. 
 
Miembro del servicio de prevención o trabajador designado con formación de nivel superior en prevención de 
riesgos laborales. El plan de seguridad identificará recurso preventivo. 
Excepcionalmente el empresario podrá asignar de presencia a trabajadores con los conocimientos, la 
cualificación y la experiencia necesarios en las actividades y procesos: transporte en la obra, izado, acopio, 
colocación, montaje, desmontaje de elementos prefabricados. El plan de seguridad identificará a los trabajadores 
a los que se ha asignado la presencia e incorporará las acreditaciones para su valoración por el coordinador.   
 
DETERMINACIÓN DE FORMA DE EJERCER LA PRESENCIA DE RECURSO PREVENTIVO 
 
No se precisa presencia continuada en la obra. Presencia durante la preparación/realización de los trabajos: 
transporte en la obra, izado, acopio, colocación, montaje de los siguientes elementos prefabricados.  
 
Relación no exhaustiva de unidades que requieren elevación/montaje/ desmontaje/ colocación de elementos 
prefabricados:  
 
- M. BARRERAS DE SEGURIDAD PREFABRICADAS DE HORMIGÓN 
- M. BARRERA SIMPLE N. JERSEY 
- M. DESMONTAJE BARRERA SEGURIDAD MET. SIMPLE O DOBLE 
- M. DESMONTAJE BARRERA DE HORMIGÓN 
- M. BARRERA METÁLICA SIMPLE 
- UD. TERMINAL ABATIMIENTO 
- UD. TERMINAL BARRERA DE HORMIGÓN 
- UD. SOPORTE DE ALUMINIO PARA SEÑALIZACION DE TIPO EUROPEO 
- UD. SEÑALIZACIÓN DE TIPO EUROPEO 
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- UD. BANDEROLA ALUMINIO 
- UD. HITO CILÍNDRICO PLÁSTICO 
- UD. DESMONTAJE Y COLCOACIÓN DE BACULO TRONC. ACERO  
- M2. DESMONTAJE Y MONTAJE DE PÓRTICOS 
- M2. DESMONTAJE Y MONTAJE DE CARTEL, PLACA COMPLE O SEÑAL VERTICAL 
- M. DESMONTAJE CERRAMIENTO METÁLICO 
- M. CERRAMIENTO CON MALLA METÁLICA 
- UD. PUERTA METÁLICA 
- M. CAÑO O COLECTOR DE HORMIGÓN 
- M. COLECTOR PVC 
- M. TUBO DREN 
- UD. SUMIDERO 
- M. SUPLEMENTO ALT. ENCIMA 2 M ARQUETA O POZO 
- UD. POZO REGISTRO  
- KG. ACERO ARMADURAS 
- M2 ENCOFRADOS Y DESENCOFRADOS 
- UD. ARQUETA PREFABRICADA  
- M. BORDILLO PREFABRICADO HORMIGÓN 
- M2. BALDOSA HIDRAULICA 
- OTROS A IDENTIFICAR REDACTOR PLAN SYS 
 
Preparación/Realización de los trabajos: Antes de iniciar unidades de obra que requieran trabajadores a pie en la 
proximidad de la izada, el recurso preventivo frente a riesgo específico, vigilará implantación de las medidas de 
seguridad, recogiendo documentalmente el resultado de dicha vigilancia. El registro de Vigilancia, identificará 
nominalmente estrobador, encargado de señales y en su caso, otros “trabajadores expuestos” autorizados. 
 
Trabajador expuesto: cualquier trabajador que se encuentre total o parcialmente en una zona peligrosa (Real 
Decreto 1215/1997, de 18 de julio por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para 
la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo) 
 
Realización de los trabajos: implantadas las medidas preventivas frente a los riesgos asociados a presencia de 
trabajador expuesto en zona peligrosa de un equipo de trabajo de elevación de cargas, el recurso preventivo 
frente a riesgo específico, supervisará/ inspeccionará recogiendo documentalmente el resultado de dicha 
vigilancia:  
 
La realización de las unidades de obra viables con periodicidad mínima diaria  
 
Realización de los trabajos: implantadas las medidas preventivas frente a los riesgos asociados a la presencia de 
trabajador expuesto en zona peligrosa de un equipo de trabajo de elevación de cargas, la realización de las 
unidades de obra viables se realizarán bajo la presencia en la zona de trabajo de recurso/s preventivo/s “frente a 
riesgo que pueda verse agravados”, durante el resto de la jornada de trabajo. 
 
 
5 TRABAJOS CON RIESGO GRAVE DE CAÍDA DE ALTURA.  
 
Se estará a lo dispuesto en el R.D. 2177/2004, de 12-11-2004 sobre trabajos temporales en altura y bajo la 
presencia de recursos preventivos: 
 
- En los trabajos, operaciones referidos a obras de obras públicas, con riesgo de caída de altura desde más de 

6 metros, o cuando, siendo la altura inferior a 6 m. pero superior a 2 metros, la protección de un trabajador 
no pueda ser asegurada totalmente sino mediante la utilización de un equipo de protección individual contra 

el referido riesgo (arnés, etc.) 
 

- En los trabajos en que se utilicen técnicas de acceso y de posicionamiento mediante cuerdas. 
 

DESIGNACIÓN DE RECURSO PREVENTIVO FRENTE A RIESGO ESPECÍFICO DE CAÍDA EN ALTURA: 
  
Mínimo 1 (un recurso preventivo). 
 
De la propia empresa contratista. 
 
Miembro del servicio de prevención o trabajador designado con formación de nivel superior en prevención de 
riesgos laborales. El plan de seguridad identificará recurso preventivo. 
 
Excepcionalmente el empresario podrá asignar la presencia a trabajadores con los conocimientos, la 
cualificación y la experiencia necesarios en las actividades y procesos con riesgo caída en la realización de 
trabajos temporales en altura. El plan de seguridad identificará a los trabajadores a los que se ha asignado la 
presencia e incorporará las acreditaciones para su valoración por el coordinador.   

 

DETERMINACIÓN DE FORMA DE EJERCER LA PRESENCIA DE RECURSO PREVENTIVO: 
 
No se precisa presencia continuada en la obra.  
 
Presencia durante la implantación de los sistemas de sujeción y/o anticaídas completos (definición sistema, 
certificados CE, adecuación de puntos de anclaje, autorizaciones de trabajo, disposición por todos los 
trabajadores de epis suficientes etc,..) 
 
Relación no exhaustiva de unidades de obra con riesgo caída altura superior a 2m:  
 
- M.  DESMONTAJE DE BARRERAS METÁLICA O DE HORMIGÓN,  
- M2. DESPEJE Y DESBROCE  
- M3. EXCAV. TODO TIPO TERRENO,  
- M3. EXCA. EN PREZANJAS, ZANJAS O POZOS. 
- M3 RELLENO TERRAPLEN O PEDRAPLÉN 
-  M3 RELLENO ZANJAS  
- KG. ACERO ARMADURAS 
- M2 ENCOFRADO 
- M3 HORMIGÓN 
- M. JUNTAS 
- UD. MONT. O DESM. LUMINARIA. 
- UD. MONTAJE /DESMONTAJE DE COLUMNA O BACULO 
- UD.  POSTES ELEVADOS SEÑALIZACIÓN VERTICAL 
- M. BARRERAS DE SEGURIDAD Y M. DE PRETIL DE SEGURIDAD 
- UD. BANDEROLA ALUMINIO 
- TRABAJOS EN TALUDES 
‐  OTROS A IDENTIFICAR REDACTOR PLAN SYS 
 
Dicho  recurso preventivo supervisará/ inspeccionará el sistema anticaídas y/o de sujeción: 
 
- Antes de su puesta en servicio. 
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- Con periodicidad mínima diaria. 
 
- Tras cualquier modificación, periodo de no utilización, exposición a la intemperie, o cualquier otra 

circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia o a su adecuación. 
 
Preparación/Realización de los trabajos: Las medidas de protección colectiva de borde se implantará bajo la 
supervisión de Recurso preventivo frente a riesgo específico. Recogiendo documentalmente el resultado de dicha 
vigilancia (verificación de cumplimiento de manual de montaje de sistema certificado de protección de borde)  
 
Preparación/Realización de los trabajos: Los sistemas de sujeción y/o anticaídas completos se implantará bajo la 
supervisión de Recurso preventivo frente a riesgo específico. Recogiendo documentalmente el resultado de dicha 
vigilancia (verificación de cumplimiento de R.D. 2177/2004, trabajos temporales en altura) 
 
Realización de los trabajos: Implantadas las medidas de protección colectiva de borde, o en su defecto, el sistema 
de sujeción y/o anticaidas completo el recurso preventivo frente a riesgo específico, supervisará/ inspeccionará 
recogiendo documentalmente el resultado de dicha vigilancia:  
 
- Con periodicidad mínima diaria, mientras haya instaladas en la obra SPPB (sistemas provisionales de 

protección de borde), mientras haya trabajadores realizando trabajos en altura (>2m).  
 
Realización de los trabajos: Implantadas las medidas de protección colectiva de borde, o en su defecto, el sistema 
de sujeción y/o anticaidas completo, la vigilancia se podrá efectuar por el recurso/s preventivo/s frente a riesgos 
que puedan verse agravados, durante el resto de la jornada de trabajo. En principio las alturas no son excesivas 
(punto de operación próximo a 3,5m = desniveles  próximos los 2m) y según los últimos criterios de la 
inspección de trabajo, no se requiere presencia permanente de R.P. por el simple hecho de que haya un 
trabajador “atado”. Ver Criterio Técnico nº 83/2010. 
 
 
6 TRABAJOS CON EQUIPOS DE TRABAJO MOVILES CON RIESGO DE CAÍDA DE 
ALTURA.  
 
En los trabajos con equipos de trabajo móviles con trabajadores transportados con riesgo de inclinación o vuelco 
en altura: 
 
Entre otros, se estará a lo dispuesto en los correspondientes manuales de instrucciones de los equipos, en cuanto 
a las condiciones que deben reunir las áreas de trabajo, zonas de desplazamiento y vías para vehículos con riesgo 
de caída de altura.  
 
La verificación de los lugares en que existan áreas en que pueda haber riesgo de caída de altura de equipos, se 
encomendará a técnicos de prevención o a trabajadores con experiencia y formación específica. Previa 
determinación de la viabilidad de los trabajos, el acceso de los equipos a dichos lugares estará restringido, 
estando permitido bajo la supervisión mediante recursos preventivos. 
 
DESIGNACIÓN DE RECURSO PREVENTIVO FRENTE A RIESGO ESPECÍFICO DE CAÍDA EN ALTURA DE 
EQUIPOS DE TRABAJO MÓVILES: 
 
Mínimo 1 (un recurso preventivo) 
 
De la propia empresa contratista. 

 
Miembro del servicio de prevención o trabajador designado con formación de nivel superior en prevención de 
riesgos laborales. El plan de seguridad identificará recurso preventivo. 
Excepcionalmente el empresario podrá asignar de presencia a trabajadores con los conocimientos, la 
cualificación y la experiencia necesarios en las actividades y procesos con equipos de trabajo móviles con 
trabajadores transportados con riesgos de caída de altura (desprendimiento, vuelco,.). El plan de seguridad 
identificará a los trabajadores a los que se ha asignado la presencia e incorporará las acreditaciones para su 
valoración por el coordinador.   
 
DETERMINACIÓN DE FORMA DE EJERCER LA PRESENCIA DE RECURSO PREVENTIVO: 
 
No se precisa presencia continuada en la obra.  
 
Para la realización de los siguientes trabajos (Relación no exhaustiva de unidades de obra con riesgo caída altura 
de equipos de trabajo móviles): 
 

- M.  DESMONTAJE DE BARRERA METÁLICA O DE HORMIGÓN 
- M2. DESPEJE Y DESBROCE  
- M3. EXCAV. TODO TIPO TERRENO,  
- M3. EXCAV. EN PREZANJAS, ZANJAS Y POZOS. 
- M3 RELLENO TERRAPLEN Y/O PEDRAPLÉN 
- M3 RELLENO DE ZANJAS 
- M2 ENCOFRADO Y DESENCOFRADO VISTO 
- M2 ENCOFRADO Y DESENCOFRADO OCULTO 
- TN. ESCOLLERA  
- M3. EXPLANADA MEJORADA 
- TN. MEZCLA BITUMINOSA  
- TN. EMULSIÓN BITUMINOSA 
- M3. BASE RGANULAR 
- M3. BASE DE GRAVA-CEMENTO 
- M3. LECHO DE ARENA 
- M3. SUELO DE CEMENTO 
- M2. FRESADO  
- OTROS A IDENTIFICAR REDACTOR PLAN SYS 

 
Dicho  recurso preventivo supervisará/ inspeccionará 
Supervisará/ inspeccionará  las áreas de trabajo, zonas de desplazamiento y pistas de acceso de los equipos de 
trabajo móviles (anchura, pendiente transversal, pendiente longitudinal, sección estructural, regularidad 
superficial, adherencia, defensa y balizamiento de borde, presencia de encargado de señales, etc…)  
 
- Antes de su puesta en servicio: Presencia durante la fase de excavación hasta la puesta en servicio de las 

áreas de trabajo o zonas de desplazamiento o pistas de acceso de los equipos de trabajo móviles, con 
trabajadores transportados. 

 
- Con periodicidad mínima diaria. 
 
- Tras cualquier modificación, periodo de no utilización, exposición a la intemperie, o cualquier otra 

circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia o a su adecuación.  
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Preparación/Realización de los trabajos: Antes de iniciar las unidades de obra viables con riesgo de altura de 
equipos de trabajo móviles, el recurso preventivo frente a riesgo específico vigilará la implantación de 
protecciones y características que deben reunir las áreas de trabajo, zonas de desplazamiento y vías para 
vehículos. Recogiendo documentalmente el resultado de dicha vigilancia. 
 
Realización de los trabajos: Implantadas las medidas de seguridad y verificadas las características que deben 
reunir las áreas de trabajo, zonas de desplazamiento y vías para vehículos, el recurso preventivo frente a riesgo 
específico, supervisará/ inspeccionará la realización de las unidades de obra viables que implican con riesgo de 
caída de altura de equipos de trabajo móvil, mientras haya trabajadores expuestos. Recogiendo documentalmente 
el resultado de dicha vigilancia:  
 
- Con periodicidad mínima diaria.  
 
Realización de los trabajos: Implantadas las medidas de seguridad y verificadas las características que deben 
reunir las áreas de trabajo, zonas de desplazamiento y vías para vehículos, la realización de las unidades de obra 
viables que implican con riesgo de caída de altura de equipos de trabajo móvil, mientras haya trabajadores 
expuestos se realizarán bajo la presencia de recurso preventivo frente a riesgos que puedan verse agravados. 
Durante el resto de la jornada de trabajo. 
 
 
7. TRABAJOS CON RIESGO DE DESPRENDIMIENTO/HUNDIMIENTO.  
 
Trabajos con riesgo de desprendimientos: La verificación de los lugares en que existan áreas en que pueda haber 
riesgo de desprendimiento /sepultamiento o hundimiento se encomendará a técnicos de prevención o a 
trabajadores con experiencia y formación específica. Previa determinación de la viabilidad de los trabajos, el 
acceso a dichos lugares estará restringido, estando permitido bajo la supervisión mediante recursos preventivos. 
 

DESIGNACIÓN DE RECURSO PREVENTIVO FRENTE A RIESGO ESPECÍFICO DE DESPRENDIMIENTO: 
 
Mínimo 1 (un recurso preventivo). 
 
De la propia empresa contratista. 
 
Miembro del servicio de prevención o trabajador designado con formación de nivel superior en prevención de 
riesgos laborales. El plan de seguridad identificará recurso preventivo. 
Excepcionalmente el empresario podrá asignar la presencia a trabajadores con los conocimientos, la 
cualificación y la experiencia necesarios en las actividades y procesos con riesgos de 
desprendimiento/sepultamiento o hundimiento. El plan de seguridad identificará a los trabajadores a los que se 
ha asignado la presencia e incorporará las acreditaciones para su valoración por el coordinador.   
 

DETERMINACIÓN DE FORMA DE EJERCER LA PRESENCIA DE RECURSO PREVENTIVO: 
 
Durante la realización de los siguientes trabajos: 
 

- M3 EXCAVACION EN TODO TIPO DE TERRENO 
- M3 EXCAVACION DE ZANJAS 
- UD ARQUETA DE DRENAJE 

- UD POZO DE REGISTRO 
- M. CAÑO DE HORMIGON 
- M. DREN – COLECTOR 
- M3 RELLENO LOCALIZADO EN TRASDOS DE OBRA DE FABRICA 
- M3 RELLENO TERRAPLEN 
- M3 RELLENO EN ZANJAS 
- M. TUBO DRENANTE DE PVC EN TRASDOS DE OBRA DE FABRICA 
- MUROS, GALERÍA 
- KG. ACERO ARMADURAS 
- M2 ENCOFRADO 
- M3 HORMIGÓN 
- M. JUNTAS 
- UD. TUBO DRENANTE 
- OTROS A IDENTIFICAR REDACTOR PLAN SYS  
- UNIDADES QUE REQUIEREN PRESENCIA DE TRABAJADORES Y EQUIPOS: TRABAJOS EN 

LOS BORDES Y/O AL PIE Y/O EN EL INTERIOR DE LAS EXCAVACIONES 
 
No se precisa presencia continuada en la obra. Presencia al objeto de inspeccionar las excavaciones: 
 
- Antes de la exposición de trabajadores y equipos: en los bordes de la excavación,  en el pie de la excavación, 

en trasdós de obras de fábrica, en interior de zanjas o pozos, durante y hasta la estabilización de los taludes: 
talud estable o colocación de la entibación y/o realización de prezanja, en su caso. 

 
- Con periodicidad mínima diaria. 
 
- Tras cualquier modificación, periodo exposición a la intemperie, o cualquier otra circunstancia que hubiera 

podido afectar a su resistencia o estabilidad. 
 
Preparación/Realización de los trabajos: Antes de iniciar unidades de obra viables que implican riesgo de 
sepultamiento o hundimiento y tras cualquier modificación, periodo exposición a la intemperie, o cualquier otra 
circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia o estabilidad el recurso preventivo frente a riesgo 
específico, vigilará implantación de las medidas de seguridad, recogiendo documentalmente el resultado de dicha 
vigilancia.    
 
Realización de los trabajos: Implantadas las medidas de seguridad, el recurso preventivo frente a riesgo 
específico, supervisará/ inspeccionará la realización de las unidades de obra viables que implican riesgo de 
sepultamiento o hundimiento, mientras haya trabajadores expuestos. Recogiendo documentalmente el resultado 
de dicha vigilancia: 
 
- Con periodicidad mínima diaria.  
 
Realización de los trabajos: Implantadas las medidas de seguridad, la realización de las unidades de obra viables 
que implican riesgo de sepultamiento o hundimiento, mientras haya trabajadores expuestos se realizarán bajo la 
presencia de “recurso preventivo frente a riesgos que puedan verse agravados”. Durante la jornada de trabajo 
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8 TRABAJOS CON RIESGO ELECTRICO.  

 
Trabajos con riesgo eléctrico. Trabajos de obras y otras actividades en las que se realicen 
movimientos o desplazamientos de equipos o materiales en proximidad a líneas aéreas, 
subterráneas u otras instalaciones eléctricas, así como trabajos en tensión. Para la prevención de 
riesgo eléctrico en las actividades citadas, se estará a lo dispuesto en el R.D. 614/2001 y bajo la 
presencia de recursos preventivos. 

 
8.1 Designación de recurso preventivo frente a riesgo específico de riesgo eléctrico: 

 
Mínimo 1 (un recurso preventivo). 
 
De la propia empresa contratista. 
 
Miembro del servicio de prevención o trabajador designado con formación de nivel superior en 
prevención de riesgos laborales. El plan de seguridad identificará recurso preventivo. 

Excepcionalmente el empresario podrá asignar la presencia a trabajadores con los conocimientos, la 
cualificación y la experiencia necesarios en las actividades y procesos con riesgo eléctrico. El plan 
de seguridad identificará a los trabajadores a los que se ha asignado la presencia e incorporará las 
acreditaciones para su valoración por el coordinador.   

 
 

8.2. Determinación de forma de ejercer la presencia de recurso preventivo: 
 
Durante la realización de los siguientes trabajos (Relación no exhaustiva de unidades de obra que 
implican trabajos en proximidad a línea eléctrica de alta tensión y/o trabajos en tensión): 

 
- UD. DETECTOR ELECTROMAGNÉTICO 
- UD. MONTAJE O DESMONTAJE LUMINARIA 
- M. SUMINISTRO Y MONTAJE DE CABLE 
- UD. PICA DE PUESTA A TIERRA 
- REGULADOR DE FLUJO ESTATICO 
- OTROS A IDENTIFICAR REDACTOR PLAN SYS 
- Determinar, en su caso, unidades que implican proximidad y/o trabajos en tensión. El plan de seguridad 

determinará sobre la viabilidad de los trabajos. 
 

- El plan de seguridad determinará sobre la viabilidad de los trabajos. 
 
No se precisa presencia continuada en la obra. Presencia al objeto de supervisar/inspeccionar los 
trabajos con riesgo eléctrico: 

 
- Durante la realización de trabajos viables en proximidad a línea eléctrica de alta tensión. 
- Durante la realización de trabajos en tensión.  
- Periódicamente instalaciones provisionales eléctricas. 

 
Preparación/Realización de los trabajos: Antes de iniciar unidades de obra viables en proximidad, el 
recurso preventivo frente a riesgo específico, vigilará implantación de las medidas de seguridad, 
recogiendo documentalmente  el resultado de dicha vigilancia (verificación de cumplimiento de 
R.D. 614/2001, Riesgo Eléctrico) 

 

Realización de los trabajos: Implantadas las medidas de seguridad, el recurso preventivo frente a 
riesgo específico, supervisará/ inspeccionará la realización de las unidades de obra viables que 
implican riesgo eléctrico, mientras haya trabajadores expuestos. Recogiendo documentalmente el 
resultado de dicha vigilancia: 

 
- Con periodicidad mínima diaria.  

 
Realización de los trabajos: La realización de las unidades de obra viables en proximidad a alta 
tensión se realizarán bajo la presencia de recurso preventivo frente a riesgo específico, recogiendo 
documentalmente el resultado de dicha vigilancia.  

 
Realización de los trabajos: La realización de las unidades de obra viables en proximidad a baja 
tensión se realizarán bajo la presencia de recurso/s preventivo/s “frente a riesgo que pueda verse 
agravados”. Durante la jornada de trabajo. 

 
 

9 TRABAJOS EN PROXIMIDAD A GAS (INCENDIO/ EXPLOSIÓN/INALACIÓN).  
 

9.1 Designación de recurso preventivo frente a riesgo específico por ATEX (Atmosferas explosivas): 
 
Mínimo 1 (un recurso preventivo). 
 
De la propia empresa contratista. 
 
Miembro del servicio de prevención o trabajador designado con formación de nivel superior en 
prevención de riesgos laborales. El plan de seguridad identificará recurso preventivo. 

Excepcionalmente el empresario podrá asignar la presencia a trabajadores con los conocimientos, la 
cualificación y la experiencia necesarios en las actividades y procesos con riesgos por atmósferas 
potencialmente explosivas (instalaciones de distribución de gas canalizado). El plan de seguridad 
identificará a los trabajadores a los que se ha asignado la presencia e incorporará las acreditaciones 
para su valoración por el coordinador.   

 
9.2. Determinación de forma de ejercer la presencia de recurso preventivo: 

 
Durante la realización de los siguientes trabajos: 
 
El plan de seguridad determinará sobre la viabilidad de los trabajos. 
 
No se precisa presencia continuada en la obra. Presencia al objeto de supervisar/inspeccionar los 
trabajos con riesgo por proximidad a red distribución de gas: 

 
Preparación/Realización de los trabajos: Presencia durante la localización sobre el terreno de la 
canalización de gas, apuntalamiento en su caso, señalización de las cotas de la canalización, 
delimitación-señalización de las zonas de acceso restringido en que exista riesgo por trabajos en 
proximidad. Vigilará implantación de las medidas de seguridad, recogiendo documentalmente  el 
resultado de dicha vigilancia. 

 
Realización de los trabajos: Implantadas las medidas de seguridad, el recurso preventivo frente a 
riesgo específico, supervisará/ inspeccionará las medidas de seguridad en las zonas de acceso 
restringido por proximidad a red distribución de gas. Recogiendo documentalmente el resultado de 
dicha vigilancia: 



 
BIZKAIKO FORU ALDUNDIA 

SAILA: HERRI LANAK 

DIPUTACION FORAL DE BIZKAIA 
DEPARTAMENTO: OBRAS PUBLICAS 

 
 

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES 
TECNICAS GENERALES 

  

 
SEGURIDAD Y SALUD 

ARTICULO 886 
 

PAGINA 20 de 23

 
 

 
TECNICO EN PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES  

 
- Con periodicidad mínima diaria.  

 
Realización de los trabajos: Una vez localizada, señalizada y delimitada zona restringida no se 
requiere presencia  de recurso preventivo frente a riesgo específico durante la realización de 
trabajos fuera de dicha zona. La vigilancia de la no realización de trabajos en proximidad dentro de 
las zonas restringidas, se podrá efectuar por el recurso preventivo frente a riesgos que puedan 
verse agravados. Durante la jornada de trabajo. 

 
Realización de los trabajos: La realización de las unidades de obra viables en proximidad a 
canalización de gas, se realizarán bajo la presencia de recurso preventivo frente a riesgo 
específico, recogiendo documentalmente el resultado de dicha vigilancia. Al objeto de vigilar el 
cumplimiento de las obligaciones y normas a respetar en las inmediaciones de las instalaciones de 
distribución de gas canalizado, así como poner en marcha los medios de comunicación con 
servicio de asistencia de urgencias, todo ello de acuerdo con la información proporcionada por el 
distribuidor titular de la instalación de gas canalizado. 

 
 

10 TRABAJOS EN PROXIMIDAD A TUBERÍA DE FIBROCEMENTO (EXPOSICIÓN AL 
AMIANTO POR ROTURA TUBERÍA).  

 
10.1 Designación de recurso preventivo frente a riesgo específico de exposición amianto: 

 
Mínimo 1 (un recurso preventivo). 
 
De la propia empresa contratista. 
 
Miembro del servicio de prevención o trabajador designado con formación de nivel superior en 
prevención de riesgos laborales. El plan de seguridad identificará recurso preventivo. 

Excepcionalmente el empresario podrá asignar la presencia a trabajadores con los conocimientos, la 
cualificación y la experiencia necesarios en las actividades y procesos con riesgo por exposición al 
amianto. El plan de seguridad identificará a los trabajadores a los que se ha asignado la presencia e 
incorporará las acreditaciones para su valoración por el coordinador.  

 
10.2 Determinación de forma de ejercer la presencia de recurso preventivo: 

 
Durante la realización de los siguientes trabajos: 
 

- El plan de seguridad determinará sobre la viabilidad de los trabajos. 
 
No se precisa presencia continuada en la obra. Presencia al objeto de supervisar/inspeccionar los 
trabajos con riesgo por proximidad a tubería fibrocemento: 

 
Preparación/Realización de los trabajos: Presencia durante la localización sobre el terreno de la 
tubería de fibrocemento, delimitación-señalización de las zonas de acceso restringido en que exista 
riesgo por trabajos en proximidad. Vigilará implantación de las medidas de seguridad, recogiendo 
documentalmente  el resultado de dicha vigilancia (verificación de cumplimiento de R.D. 
396/2001, Riesgo Amianto) 

 
Realización de los trabajos: Implantadas las medidas de seguridad, el recurso preventivo frente a 
riesgo específico, supervisará/ inspeccionará las medidas de seguridad en las zonas de acceso 

restringido por proximidad a amianto. Recogiendo documentalmente el resultado de dicha 
vigilancia: 

 
- Con periodicidad mínima diaria.  

 
Realización de los trabajos: Una vez localizada, señalizada y delimitada zona restringida no se 
presencia  de recurso preventivo frente a riesgo específico durante la realización de trabajos fuera 
de dicha zona. La vigilancia de la no realización de trabajos en proximidad dentro de las zonas 
restringidas, se podrá efectuar por el recurso/s preventivo/s frente a riesgos que puedan verse 
agravados. Durante la jornada de trabajo. 

 
Realización de los trabajos: La realización de las unidades de obra viables en proximidad a tubería 
de fibrocemento, se realizarán bajo la presencia de recurso preventivo frente a riesgo específico, 
recogiendo documentalmente el resultado de dicha vigilancia.  
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IDENTIFICACIÓN DE RIESGOS QUE PUEDAN VERSE AGRAVADOS. DETERMINACIÓN DE 
FORMA DE EJERCER LA PRESENCIA DE RECURSOS PREVENTIVOS 

 
En cumplimiento de la normativa vigente el Plan de seguridad y salud en el trabajo debe identificar 
los riesgos que puedan verse agravados o modificados por la concurrencia de operaciones 
simultaneas o sucesivas, que hacen necesaria la presencia del Recurso Preventivo, en el centro de 
trabajo.   

 
 
Así mismo el plan de seguridad y salud en el trabajo debe determinar la forma de llevar a cabo la 
presencia de los recursos preventivos de acuerdo a normativa (Art. 22 bis reglamento de los 
servicios de prevención, R.D. 604/2006): 

 
 
El plan de seguridad identificará a los recursos preventivos  frente a riesgos que pudieran verse 
agravados:  

 
- Nombramiento de recursos preventivos suficientes, teniendo en cuenta el plan de obra y trabajos 

simultáneos en las zonas de trabajo. Es decir, en caso de estar realizando trabajos en las varias zonas al 
mismo tiempo deberá nombrarse recursos preventivos suficientes para garantizar presencia en las dichas 
zonas. Identificar trabajadores designados 

 
- De la propia empresa contratista. 

 
- Con formación mínimo de nivel básico, siempre que reúnan los conocimientos, la cualificación y la 

experiencia necesarios en las actividades o procesos que generan dichos riesgos. 
 

- Los recursos preventivos deben ser trabajadores con funciones de dirección de los trabajos, de manera que 
puedan organizarse para estar uno u otro en cada zona de trabajo, y en caso de que no fuera posible tengan 
poder de decisión para no comenzar o interrumpir los trabajos.  

 
- Con carácter general (Riesgos específicos, Riesgos que pueden verse agravados). Cuando varios recursos 

preventivos designados por mismo/s riesgos, coincidan en un mismo “tajo” o sector de la obra, el de mayor 
rango en la estructura jerárquica asumirá las funciones y responsabilidades.  

 
Riesgos asociados a la interferencia de los trabajos con el tráfico: 
 
Habiendo sido completamente implantadas las medidas de señalización, balizamiento y defensa y 
sin perjuicio de las inspecciones periódicas a efectuar por los recursos preventivos frente a riesgo 
específico, la vigilancia de suficiencia de medidas, podrá asumirla el recurso/s preventivo/s frente 
a riesgos que puedan verse agravados. 

Pero debe tenerse en cuenta que dado que en cualquier momento puede ser preciso, remover la 
señalización y/o regular manualmente la circulación. Mientras haya actividad es preceptiva la 
presencia permanente en el centro de trabajo del “R.P. frente a riesgo de atropello durante los 
trabajos de señalización”. Dispondrá de medios personales (trabajadores autorizados) y elementos 
de señalización, balizamiento y defensa suficientes. 

 
Riesgos asociados a la interacción de diversa maquinaria automotora y/o en presencia de 
trabajadores a pie y/o espacios reducidos y/o desniveles y/o condiciones de visibilidad 
insuficientes: 

 
En los casos de conducción de equipos de trabajo automotores, que deban ejecutar una maniobra, 

especialmente de retroceso, en condiciones de visibilidad insuficiente, o cuando concurra en un 
espacio limitado la interacción de diversa maquinaria automotora con trabajadores a pie o zonas de 
desnivel, deberá asignarse la presencia de recursos preventivos y de un encargado de las señales 
con presencia a pie en las cercanías de los vehículos para señalización de las maniobras. 

 
Riesgos asociados a la interacción de equipos de elevación de cargas y/o en presencia de 
trabajadores a pie y/o espacios reducidos y/o condiciones de visibilidad insuficientes. 

 
Una vez verificado por recurso preventivo frente a riesgo específico la implantación de las medidas 
de seguridad y sin perjuicio de las inspecciones periódicas a efectuar por el mismo, la vigilancia de 
los trabajos de transporte, acopio, izado, montaje y desmontaje de elementos prefabricados y 
elevación de cargas se podrán efectuar por el recurso/s preventivo/s frente a riesgos que puedan 
verse agravados. 

 
Cuando se utilicen equipos de elevación de cargas en una obra de construcción estando trabajadores 
desarrollando sus labores en la proximidad de la izada, los operadores de los equipos deberán 
tomar medidas para evitar la presencia de trabajadores bajo las cargas suspendidas, prohibiéndose 
el paso de las cargas por encima de lugares de trabajo ocupados por los trabajadores. Si ello no 
fuera posible por no poder garantizarse la correcta realización de los trabajos de otra manera, y el 
espacio libre entre los elementos móviles del equipo y la zona de trabajo ocupada por los 
trabajadores fuera inferior a 2 metros, deberá asignase la presencia de recursos preventivos y de un 
trabajador encargado de las señales. La misma medida se adoptará cuando el operador del equipo 
de elevación de cargas no pueda observar el trayecto completo de la misma. 

 
Riesgo de caída de altura. 
 
Implantadas las protecciones colectivas o el sistema de sujeción y/o anticaidas, y sin perjuicio de 
las inspecciones periódicas a efectuar por los recursos preventivos frente a riesgo específico, la 
vigilancia se podrá efectuar por el recurso/s preventivo/s frente a riesgos que puedan verse 
agravados.  

 
- Puesta en marcha de los trabajos y hasta garantizar que todo trabajador expuesto está protegido 

(disposición y uso de EPIs). 
 

- Periódicamente. El plan de seguridad determinará periodicidad a lo largo de la jornada de trabajo. 
 
Trabajos con riesgo de caída inferior a 6m: según los últimos criterios de la inspección de trabajo, 
no se requiere presencia permanente de R.P. por el simple hecho de que haya un trabajador 
“atado”. Ver Criterio Técnico nº 83/2010.  

 
Trabajos con riesgo de caída próxima a 6m: en estos casos el recurso preventivo frente a riesgos 
que puedan verse agravados estará presente ejerciendo vigilancia mientras e estén realizando.  

 
Riesgo de caída de altura de equipos de trabajo móviles:  
 
Verificadas por recurso preventivo frente a riesgo específico las medidas de seguridad y las 
características que deben reunir las áreas de trabajo, zonas de desplazamiento y vías para 
vehículos, y sin perjuicio de las inspecciones periódicas a efectuar por el mismo, la realización de 
las unidades de obra viables con riesgo de caída de altura de equipos de trabajo móviles, mientras 
haya trabajadores expuestos se realizarán bajo la presencia de recurso preventivo frente a riesgos 
que puedan verse agravados. 
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Riesgo de desprendimientos, hundimientos en trabajos de movimiento de tierras, zanjas. 
 
Una vez verificado por recurso preventivo frente a riesgo específico y sin perjuicio de las 
inspecciones periódicas a efectuar por el mismo,  la vigilancia de las excavaciones mientras haya 
trabajadores expuestos, se podrá efectuar por el recurso/s preventivo/s frente a riesgos que puedan 
verse agravados. 

 
Riesgo eléctrico 
 
Una vez verificado por recurso preventivo frente a riesgo específico y sin perjuicio de las 
inspecciones periódicas a efectuar por el mismo, la vigilancia de los trabajos en las que se realicen 
movimientos o desplazamientos de equipos o materiales en proximidad a líneas aéreas (baja 
tensión), subterráneas (baja tensión) u otras instalaciones eléctricas de baja tensión, así como la 
vigilancia de las instalaciones provisionales eléctricas, se podrá efectuar por el recurso/s 
preventivo/s frente a riesgos que puedan verse agravados. 

 
Riesgos derivados de trabajos en proximidad a gas 
 
Una vez localizada, señalizada y delimitada zona restringida no se precisa la presencia de recurso 
preventivo frente a riesgo específico durante la realización de trabajos fuera de dicha zona y sin 
perjuicio de las inspecciones periódicas a efectuar por el mismo. La vigilancia de la no realización 
de trabajos en proximidad dentro de las zonas restringidas, se podrá efectuar por el recurso/s 
preventivo/s frente a riesgos que puedan verse agravados.  

 
Riesgo de exposición a amianto por rotura de tubería fibrocemento 
 
Una vez localizada, señalizada y delimitada zona restringida no se precisa la presencia de recurso 
preventivo frente a riesgo específico durante la realización de trabajos fuera de dicha zona y sin 
perjuicio de las inspecciones periódicas a efectuar por el mismo. La vigilancia de la no realización 
de trabajos en proximidad dentro de las zonas restringidas, se podrá efectuar por el recurso/s 
preventivo/s frente a riesgos que puedan verse agravados.  

 
REGISTRO DE VIGILANCIA DEL RECURSO PREVENTIVO FRENTE A RIESGO ESPECÍFICO: 

 
Los recursos preventivos frente a riesgos específicos utilizarán el impreso adjunto para dejar 
constancia documental de su actividad de vigilancia. Documento adaptado del Registro de 
Vigilancia del manual de recurso preventivo de Osalan, que podrá a su vez adaptar el contratista a 
través del plan de seguridad. 

 
Al registro de vigilancia deberán adjuntarse los certificados oportunos emitidos por los técnicos 
competentes. 



 
BIZKAIKO FORU ALDUNDIA 

SAILA: HERRI LANAK 

DIPUTACION FORAL DE BIZKAIA 
DEPARTAMENTO: OBRAS PUBLICAS 

 
 

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES 
TECNICAS GENERALES 

  

 
SEGURIDAD Y SALUD 

ARTICULO 886 
 

PAGINA 23 de 23

 
 

 
TECNICO EN PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES  

 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TECNICAS PARTICULARES 



BIZKAIKO FORU ALDUNDIA 
SAILA: HERRI LANAK 

DIPUTACION FORAL DE BIZKAIA 
DEPARTAMENTO: OBRAS PUBLICAS 

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES 
TECNICAS PARTICULARES 

SEGURIDAD Y SALUD 

 

PAGINA i 

 
 

 
INDICE 

 
881.001 CASCO DE SEGURIDAD .......................................................................................... 1 

881.002 PANTALLA PARA SOLDADURA DE MANO ........................................................ 1 

881.003 GAFA DE VINILO DE MONTURA UNIVERSAL................................................... 2 

881.005 EQUIPO FILTRANTE DE PARTÍCULAS. ............................................................... 2 

881.006 FILTRO PARA EQUIPO FILTRANTE DE PARTICULAS ...................................... 3 

881.010 ROPA DE TRABAJO. ................................................................................................. 3 

881.012 MANDIL DE PROTECCIÓN CONTRA LAS AGRESIONES MECANICAS 
(PERFORACIONES, CORTES, PROYECCIONES DE METALES EN FUSION). ............... 4 

881.013 PAR DE MANGUITOS CONTRA LAS AGRESIONES MECANICAS 
(PERFORACIONES, CORTES, PROYECCIONES DE METALES EN FUSION). ............... 4 

881.014 PAR DE POLAINAS DE PROTECCIÓN CONTRA LAS AGRESIONES 
MECANICAS (PERFORACIONES, CORTES, PROYECCIONES DE METALES EN 
FUSION). ................................................................................................................................... 5 

881.015 PAR DE GUANTES CONTRA LAS AGRESIONES MECANICAS 
(PERFORACIONES, CORTES, PROYECCIONES DE METALES EN FUSION). ............... 5 

881.016 PAR DE GUANTES CONTRA LAS AGRESIONES DE ORIGEN ELECTRICO. .. 6 

881.018 PAR DE GUANTES CONTRA LAS AGRESIONES MECANICAS ........................ 6 

881.019 PAR DE BOTAS IMPERMEABLES .......................................................................... 7 

881.020 PAR DE BOTAS DE SEGURIDAD DE LONA ......................................................... 7 

881.021 PAR DE BOTAS DE SEGURIDAD DE CUERO ...................................................... 8 

881.022 PAR DE BOTAS FRENTE A LA ELECTRICIDAD ................................................. 8 

881.023 CHALECO DE ALTA VISIBILIDAD ........................................................................ 9 

881.024 CABLE DE SEGURIDAD AMARR/ANCLADO ...................................................... 9 

881.025 PANTALLA PARA SOLDADURA DE CABEZA .................................................. 10 

881.033 MASCARILLA DESECHABLE ............................................................................... 10 

881.050 PROTECTOR AUDITIVO TIPO OREJERAS ......................................................... 11 

881.060 EQUIPO DE PROTECCIÓN CONTRA LAS CAIDAS DE ALTURA. .................. 11 

881.062 ARNES DE SEGURIDAD (POLIAMIDA). ............................................................. 12 

881.063 CUERDA DE SEGURIDAD DE POLIAMIDA ....................................................... 12 

881.065 CABLE FIADOR ANCLAJE CINTUR/SEG ........................................................... 13 

881.070 PAR DE GUANTES CONTRA LAS AGRESIONES QUIMICAS. ........................ 13 

881.078 CAMISA DE ALTA VISIBILIDAD. ........................................................................ 14 

881.079 PANTALON DE ALTA VISIBILIDAD. .................................................................. 14 

881.080 ROPA DE TRABAJO IMPERMEABLE .................................................................. 15 

881.081 PARKA DE ALTA VISIBILIDAD ........................................................................... 15 

881.090 PROTECTORES AUDITIVOS DESECHABLES .................................................... 16 

882.010 H. CAMION DE RIEGO ........................................................................................... 16 

882.100 SEÑAL NORMALIZADA TRAFICO C/SOP .......................................................... 17 

882.102 CONO DE BALIZAMIENTO REFLECTANTE ...................................................... 17 

882.103 SEÑAL NORMALIZADA STOP C/SOPORTE ....................................................... 18 

882.104 LAMPARA INTERMIT. CELULA FOTOEL .......................................................... 18 

882.110 CARTEL CON SOPORTE METALICO ................................................................... 19 

882.111 CARTEL INDICATIVO DE RIESGO S/SP ............................................................. 19 

882.120 CORDON DE BALIZAMIENTO REFLECT ........................................................... 20 

882.121 BALIZA LUMINOSA INTERMITENTE ................................................................. 20 

882.122 JALON DE SEÑALIZACION ................................................................................... 21 

882.131 VALLA DESVIACIÓN TRÁFICO ........................................................................... 21 

882.140 TOPE DE RETROCESO PARA CAMIONES .......................................................... 22 

882.200 RED HORIZONAL DE PROTECCIÓN ................................................................... 22 

882.210 TUBO EN VIGAS VANO CENTR. F/CINT ............................................................ 23 

882.320 BARANDILLA DE PROTECCIÓN .......................................................................... 23 

882.321 BARANDILLA SOPORTE TIPO SARGENTO ....................................................... 24 

882.330 ESCALERA (H < 5 M) .............................................................................................. 24 

882.331 ESCALERA (5 < H < 10 M) ...................................................................................... 25 

882.501 EXTINTOR MANUAL POLVO POLIVALENTE ................................................... 25 

882.503 EXTINTOR MANUAL CO2 3 KG ........................................................................... 26 

882.630 VALLA NORMALIZADA MOVIL METALICA .................................................... 26 

882.711 VALLA PREFABRICADA ....................................................................................... 27 

882.714 H. LIMPIEZA DE RUEDAS Y BAJOS DE VEHÍCULOS DE OBRA ANTES DE 
SALIR DE LOS LÍMITES DE LA OBRA .............................................................................. 27 

883.004 BOTIQUIN OBRA EQUIPO 20 PERSONAS .......................................................... 28 

883.010 REPOSICION MATERIAL BOTIQUIN .................................................................. 28 

884.001 MES DE ALQUILER DE BARRACÓN ................................................................... 29 

884.010 MESA DE MADERA CON CAPACIDAD PARA 10 PERSONAS ........................ 29 

884.020 BANCO DE MADERA 5 P ....................................................................................... 30 

884.029 CALIENTA COMIDAS 20 PERSONAS .................................................................. 30 

884.035 CALENTADOR AGUA 50 L. ELECTRICO ............................................................ 31 



BIZKAIKO FORU ALDUNDIA 
SAILA: HERRI LANAK 

DIPUTACION FORAL DE BIZKAIA 
DEPARTAMENTO: OBRAS PUBLICAS 

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES 
TECNICAS PARTICULARES 

SEGURIDAD Y SALUD 

 

PAGINA ii 

 
 
884.041 RADIADOR ELECTRICO ........................................................................................ 31 

884.050 ACOMETIDA DE AGUA Y ELECTRICIDAD. ...................................................... 32 

884.110 PILETA CORRIDA 3 GRIFOS. ................................................................................ 32 

884.120 TAQUILLA METALICA INDIVIDUAL 5 U .......................................................... 33 

884.200 RECIPIENTE DE DESPERDICIOS ......................................................................... 33 

884.211 ALQUILER MES MODULO ASEOS 10 P .............................................................. 34 

884.220 ACOMETIDA AGUA PARA ASEOS ...................................................................... 34 

884.250 MANO DE OBRA PEON ORDINARIO LIMPIEZA .............................................. 35 

884.290 REPOSICION MATERIALES .................................................................................. 35 

886.011 TECNICO GRADO SUPERIOR EST/CONTROL ................................................... 36 
 



BIZKAIKO FORU ALDUNDIA 
SAILA: HERRI LANAK 

DIPUTACION FORAL DE BIZKAIA 
DEPARTAMENTO: OBRAS PUBLICAS 

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES 
TECNICAS PARTICULARES 

SEGURIDAD Y SALUD 

 

PAGINA 1 

 
 
881.001 CASCO DE SEGURIDAD 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de la cabeza del usuario contra impactos, 
penetraciones, contactos eléctricos y quemaduras. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

881.002 PANTALLA PARA SOLDADURA DE MANO 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de la cara del usuario contra proyecciones de 
partículas, impactos o golpes, salpicaduras de líquidos, quemaduras, calor, deslumbramientos 
y radiaciones de soldadura.. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.003 GAFA DE VINILO DE MONTURA UNIVERSAL. 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de los ojos del usuario contra proyecciones de 
partículas, generación de polvo o por radiación: ultravioleta, infrarroja, solar y láser. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

881.005 EQUIPO FILTRANTE DE PARTÍCULAS. 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo constituido por un adaptador facial que recubre la nariz, la boca y la barbilla. Está 
destinado a asegurar una adecuada hermeticidad a la cara del usuario ante la atmósfera 
ambiental tanto con la piel seca o húmeda como cuando el usuario mueve la cabeza. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.006 FILTRO PARA EQUIPO FILTRANTE DE PARTICULAS 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Filtro para utilizar con el equipo filtrante de partículas. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

881.010 ROPA DE TRABAJO. 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo consistente en ropa que sustituye o cubre la ropa personal. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.012 MANDIL DE PROTECCIÓN CONTRA LAS AGRESIONES MECANICAS 
(PERFORACIONES, CORTES, PROYECCIONES DE METALES EN FUSION). 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección del cuerpo contra perforaciones, cortes, 
proyecciones..., durante los trabajos de soldadura. 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

881.013 PAR DE MANGUITOS CONTRA LAS AGRESIONES MECANICAS 
(PERFORACIONES, CORTES, PROYECCIONES DE METALES EN FUSION). 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de los brazos contra perforaciones, cortes, 
proyecciones..., durante los trabajos de soldadura. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.014 PAR DE POLAINAS DE PROTECCIÓN CONTRA LAS AGRESIONES 
MECANICAS (PERFORACIONES, CORTES, PROYECCIONES DE METALES EN 
FUSION). 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de las piernas contra perforaciones, cortes, 
proyecciones..., durante los trabajos de soldadura. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

881.015 PAR DE GUANTES CONTRA LAS AGRESIONES MECANICAS 
(PERFORACIONES, CORTES, PROYECCIONES DE METALES EN FUSION). 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de las manos contra perforaciones, cortes, 
proyecciones..., durante los trabajos de soldadura. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.016 PAR DE GUANTES CONTRA LAS AGRESIONES DE ORIGEN 
ELECTRICO. 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de las manos contra electrocuciones. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

881.018 PAR DE GUANTES CONTRA LAS AGRESIONES MECANICAS 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de las manos contra perforaciones, cortes... 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.019 PAR DE BOTAS IMPERMEABLES 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de los pies ante golpes, impactos, pisadas..., 
fabricadas con material impermeable. 
 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

881.020 PAR DE BOTAS DE SEGURIDAD DE LONA 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de los pies ante golpes, impactos, pisadas... 
 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 



BIZKAIKO FORU ALDUNDIA 
SAILA: HERRI LANAK 

DIPUTACION FORAL DE BIZKAIA 
DEPARTAMENTO: OBRAS PUBLICAS 

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES 
TECNICAS PARTICULARES 

SEGURIDAD Y SALUD 

 

PAGINA 8 

 
 
881.021 PAR DE BOTAS DE SEGURIDAD DE CUERO 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de los pies ante golpes, impactos, pisadas... 
 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

881.022 PAR DE BOTAS FRENTE A LA ELECTRICIDAD 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección del usuario contra corrientes eléctricas, 
impidiendo el paso de una corriente peligrosa por el cuerpo a través de los pies. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.023 CHALECO DE ALTA VISIBILIDAD 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo consistente en un chaleco de señalización destinado a ser percibido 
visualmente sin ambigüedad, en condiciones de riesgo, bajo cualquier tipo de luz y en caso de 
iluminación de un vehículo en la oscuridad, en cualquier circunstancia. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

881.024 CABLE DE SEGURIDAD AMARR/ANCLADO 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Cable de seguridad amarrado a anclajes en la cubierta (2 cada unos 8 m.), para enganche del 
cinturón de seguridad, medida la longitud instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por metros (m). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.025 PANTALLA PARA SOLDADURA DE CABEZA 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de la cara del usuario contra proyecciones de 
partículas, impactos o golpes, salpicaduras de líquidos, quemaduras, calor, deslumbramientos 
y radiaciones de soldadura. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

881.033 MASCARILLA DESECHABLE 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo constituido por un adaptador facial que recubre la nariz, la boca y la barbilla. Está 
destinado a asegurar una adecuada hermeticidad a la cara del usuario ante la atmósfera 
ambiental tanto con la piel seca o húmeda como cuando el usuario mueve la cabeza. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.050 PROTECTOR AUDITIVO TIPO OREJERAS 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de los oídos del usuario ante ruidos presentes en 
el entorno de trabajo. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

881.060 EQUIPO DE PROTECCIÓN CONTRA LAS CAIDAS DE ALTURA. 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a evitar las caídas mediante el anclaje del trabajador a puntos 
fijos. 
 
El arnés anticaída puede estar constituido por bandas, elementos de ajuste, hebillas y otros 
elementos ajustados adecuadamente al cuerpo de una persona para sujetarse durante la caída.  
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.062 ARNES DE SEGURIDAD (POLIAMIDA). 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a evitar las caídas mediante el anclaje del trabajador a puntos 
fijos. 
 
El arnés anticaída puede estar constituido por bandas, elementos de ajuste, hebillas y otros 
elementos ajustados adecuadamente al cuerpo de una persona para sujetarse durante la caída.  
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

881.063 CUERDA DE SEGURIDAD DE POLIAMIDA 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Cuerda de seguridad en poliamida, de 14 mm. de diámetro y hasta 25 m. de longitud, incluso 
anclaje formado por redondo normal de 16 mm. de diámetro, parte proporcional de 
desmontaje, valorada en función del número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad en 
obra. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.065 CABLE FIADOR ANCLAJE CINTUR/SEG 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Cable fiador para posterior enganche de cinturón de seguridad. Incluso parte proporcional de 
anclajes en forjado o elementos resistentes y piezas de atirantado. Medida la longitud 
instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por metros (m). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

881.070 PAR DE GUANTES CONTRA LAS AGRESIONES QUIMICAS. 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de las manos contra la acción de sustancias 
químicas, corrosivas o abrasivas.  
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.078 CAMISA DE ALTA VISIBILIDAD. 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo consistente en ropa de señalización destinada a ser percibida visualmente 
sin ambigüedad, en condiciones de riesgo, bajo cualquier tipo de luz y en caso de iluminación 
de un vehículo en la oscuridad, en cualquier circunstancia. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

881.079 PANTALON DE ALTA VISIBILIDAD. 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo consistente en ropa de señalización destinada a ser percibida visualmente 
sin ambigüedad, en condiciones de riesgo, bajo cualquier tipo de luz y en caso de iluminación 
de un vehículo en la oscuridad, en cualquier circunstancia. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.080 ROPA DE TRABAJO IMPERMEABLE 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo, fabricado con material impermeable, consistente en ropa que sustituye o 
cubre la ropa personal. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

881.081 PARKA DE ALTA VISIBILIDAD 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Parka de alta visibilidad. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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881.090 PROTECTORES AUDITIVOS DESECHABLES 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de los oídos del usuario ante ruidos presentes en 
el entorno de trabajo. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

882.010 H. CAMION DE RIEGO 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Se regarán periódicamente los tajos, las cargas y cajas de camión, para evitar las polvaredas 
así como las vais en servicio a medida que discurra por ellas la maquinaria de obra con el fin 
de mantenerla limpia en todo momento. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Se regarán periódicamente los tajos, las cargas y cajas de camión, para evitar las polvaredas. 
 
 
3. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición, se realizará por horas (h) realmente trabajadas. Se abonará de acuerdo al precio 
que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. 
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882.100 SEÑAL NORMALIZADA TRAFICO C/SOP 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Señal normalizada de tráfico con soporte metálico, incluida la colocación. Medida la unidad 
instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 
 

882.102 CONO DE BALIZAMIENTO REFLECTANTE 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Delimitación y señalización de determinadas zonas de la obra, especialmente vías afectadas 
por las obras. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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882.103 SEÑAL NORMALIZADA STOP C/SOPORTE 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Señal normalizada de stop con soporte, incluida la colocación. Medida la unidad instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

882.104 LAMPARA INTERMIT. CELULA FOTOEL 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Lámpara intermitente con célula fotoeléctrica, sin pilas, incluso colocación, valorado según el 
número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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882.110 CARTEL CON SOPORTE METALICO 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Señal normalizada de tráfico con soporte metálico, incluida la colocación. Medida la unidad 
instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

882.111 CARTEL INDICATIVO DE RIESGO S/SP 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Cartel indicativo de riesgo sin soporte metálico, incluida la colocación. Medida la unidad 
instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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882.120 CORDON DE BALIZAMIENTO REFLECT 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Cordón de balizamiento reflectante, incluidos soportes, colocación y desmontaje. Medida la 
longitud instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por (m). Se abonará de acuerdo al precio 
que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

882.121 BALIZA LUMINOSA INTERMITENTE 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Baliza luminosa intermitente, medida la unidad instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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882.122 JALON DE SEÑALIZACION 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Jalón de señalización, incluida la colocación. Medida la unidad instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

882.131 VALLA DESVIACIÓN TRÁFICO 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Valla normalizada de desviacion de trafico, incluso colocacion.. 
 
Cierre y delimitación de actividades que puedan comportar molestias o riesgos para las 
personas o tráfico rodado.  
Cierre y delimitación de excavaciones, zanjas o similares, en riesgos de caída al mismo nivel 
o diferente nivel en las obras.  
 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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882.140 TOPE DE RETROCESO PARA CAMIONES 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Tope de retroceso para camiones en excavaciones y en vertido de tierra, formado por 6 
tablones anclados al terreno, incluida colocación y desmontaje. Duración estimada 4 usos. 
Medida la longitud ejecutada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por metros (m). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

882.200 RED HORIZONAL DE PROTECCIÓN 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
En construcción horizontal, cuando se puedan anclar a bandejas o consolas para evitar riesgos 
de caída en altura. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por metros cuadrados (m2). Se abonará de 
acuerdo al precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene 
previsto en el rendimiento de su precio. 
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882.210 TUBO EN VIGAS VANO CENTR. F/CINT 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Tubo en vigas vano central para sujeción de cinturón de seguridad, apoyado en tubos 
verticales de 1,00 m. de altura, placas de anclaje (1 cada 2 m.), montaje y desmontaje. Medida 
la longitud instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por metros (m). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

882.320 BARANDILLA DE PROTECCIÓN 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
En zonas de trabajo con riesgo de caída con una altura igual o superior a 2 m, y en alturas 
inferiores siempre que la caída pueda ser peligrosa.. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por metros (m). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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882.321 BARANDILLA SOPORTE TIPO SARGENTO 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Barandilla con soporte tipo sargento (cada 2,5 m.) y 3 tablones (pasamanos, intermedio y 
rodapié), en protección de perímetro de forjado. Incluido la colocación y el desmontaje. 
Medida la longitud protegida. Duración estimada del tablón 4 usos y del soporte tipo sargento 
5 usos. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por (m). Se abonará de acuerdo al precio 
que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

882.330 ESCALERA (H < 5 M) 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo, generalmente portátil, que consiste en dos piezas paralelas o ligeramente 
convergentes unidas a intervalos por travesaños y que sirve para que una persona suba o baje 
de un nivel a otro. Es de poco peso y se puede transportar con las manos. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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882.331 ESCALERA (5 < H < 10 M) 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Equipo de trabajo, generalmente portátil, que consiste en dos piezas paralelas o ligeramente 
convergentes unidas a intervalos por travesaños y que sirve para que una persona suba o baje 
de un nivel a otro. Es de poco peso y se puede transportar con las manos. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

882.501 EXTINTOR MANUAL POLVO POLIVALENTE 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Extintor manual de polvo polivalente de 3 Kg. de capacidad, incluso soporte, montaje y 
desmontaje. Medida la unidad terminada. Estimándose 1,5 usos, comprendiéndose en esta 
amortización la p.p. de revisiones obligatorias, una manual del contenido, y otra cada 5 años 
del continente, sin incluir el recargado que fuese necesario. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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882.503 EXTINTOR MANUAL CO2 3 KG 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Extintor manual de CO2 de 3 Kg. de capacidad, incluso soporte, montaje y desmontaje. 
Medida la unidad terminada. Estimándose 2 usos, comprendiéndose en esta amortización la 
parte proporcional de revisiones obligatorias, una manual del contenido, y otra cada 5 años 
del continente, sin incluir el recargado que fuese necesario. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

882.630 VALLA NORMALIZADA MOVIL METALICA 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Valla normalizada móvil metálica para contención de peatones y acotamiento de espacios de 
2,50 m. de largo y 1,10 m. de alto, provista de enganches laterales para trazado de 
alineaciones. Medida la longitud. Duración estimada 15 usos. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por (m). Se abonará de acuerdo al precio 
que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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882.711 VALLA PREFABRICADA 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Valla prefabricada desmontable de malla galvanizada, con pies de hormigón, de 2,00 m. de 
altura, para cerramientos perimetrales. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por metros lineales (ml). Se abonará de 
acuerdo al precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene 
previsto en el rendimiento de su precio. 

882.714 H. LIMPIEZA DE RUEDAS Y BAJOS DE VEHÍCULOS DE OBRA ANTES 
DE SALIR DE LOS LÍMITES DE LA OBRA 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Se establecerán zonas de limpieza de ruedas y de los bajos de los vehículos de obra antes de 
salir de los limites de la obra, incluso la limpieza de los viales afectados, manteniendo éstos 
limpios de barro y otros materiales, con el fin de mantenerla limpia en todo momento. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Se limpiarán periódicamente los camiones y viales, con la finalidad de mantener una limpieza 
en los viales de acceso. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición, se realizará por horas (h) realmente trabajadas. Se abonará de acuerdo al precio 
que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. 
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883.004 BOTIQUIN OBRA EQUIPO 20 PERSONAS 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Son los materiales e instrumentos necesarios para llevar a cabo los primeros auxilios. Los 
botiquines fijos (armarios o cajones) estarán en los locales destinados a los primeros auxilios. 
Los botiquines portátiles (bolsos o maletines) estarán a punto para ser transportados 
inmediatamente a cualquier lugar de la obra, cuando así se requiera. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Tienen que contar con los pertinentes controles de revisión, caducidad, reposición y 
actualización de los contenidos. En todos los centros de trabajo u obras en que haya un 
número de trabajadores superior a 250, tiene que haber un enfermero responsable del botiquín 
del centro o de la obra. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

883.010 REPOSICION MATERIAL BOTIQUIN 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Reposición completa de material de botiquín de obra. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Tienen que contar con los pertinentes controles de revisión, caducidad, reposición y 
actualización de los contenidos. En todos los centros de trabajo u obras en que haya un 
número de trabajadores superior a 250, tiene que haber un enfermero responsable del botiquín 
del centro o de la obra. 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 



BIZKAIKO FORU ALDUNDIA 
SAILA: HERRI LANAK 

DIPUTACION FORAL DE BIZKAIA 
DEPARTAMENTO: OBRAS PUBLICAS 

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES 
TECNICAS PARTICULARES 

SEGURIDAD Y SALUD 

 

PAGINA 29 

 
 
884.001 MES DE ALQUILER DE BARRACÓN 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Mes de caseta modulable prefabricada, en régimen de alquiler, para adaptar a comedor, 
vestuario o botiquín; formada por estructura de perfiles laminados en frío; cerramiento y 
cubierta de panel "Sandwich" de chapa prelacada por ambas caras con espuma de poliuretano 
rígido, carpintería de aluminio anodizado; rejas de protección; suelo con soporte de perfilería 
y tablero fenólico revestido con PVC; Incluso distribución interior e instalaciones. No se 
incluyen ayudas complementarías de preparación del terreno, soportes y placas de asiento, 
conexión de instalaciones, etc.; transporte, montaje y desmontaje. Medida la superficie en 
planta de caseta instalada por mes. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de UNE que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 
 

884.010 MESA DE MADERA CON CAPACIDAD PARA 10 PERSONAS 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Mesa de madera para diez personas. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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884.020 BANCO DE MADERA 5 P 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Banco de madera para 5 personas. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

884.029 CALIENTA COMIDAS 20 PERSONAS 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Calienta comidas de 1,60 m. de largo, 0,85 m. de alto y 0,50 m. fondo, en acero inoxidable, 
con capacidad para 20 servicios, colocado, estimándose 8 usos. Medida la unidad instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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884.035 CALENTADOR AGUA 50 L. ELECTRICO 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Calentador eléctrico para agua sanitaria, con 50 l. de capacidad totalmente instalado. 
Estimándose 4 usos. Medida la unidad instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

884.041 RADIADOR ELECTRICO 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Radiador eléctrico de 1.000 w. de potencia. Instalado. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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884.050 ACOMETIDA DE AGUA Y ELECTRICIDAD. 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Acometida de agua y energía eléctrica en instalación de comedor, totalmente terminada y en 
servicio. 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 

884.110 PILETA CORRIDA 3 GRIFOS. 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Pileta corrida construida en obra y dotada con tres grifos. 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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884.120 TAQUILLA METALICA INDIVIDUAL 5 U 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Taquilla metálica individual con llave, colocada, estimándose 5 usos. Medida la unidad 
instalada. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

884.200 RECIPIENTE DE DESPERDICIOS 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Recipiente para recogida de desperdicios. Colocado. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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884.211 ALQUILER MES MODULO ASEOS 10 P 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Mes de módulo prefabricado, en régimen de alquiler, de 6,90 m² de superficie para aseos con 
capacidad y servicios para 10 personas, formada por estructura de perfiles laminados en frío; 
cerramiento y cubierta de panel "Sandwich" de chapa prelacada por ambas caras con espuma 
de poliuretano rígido, carpintería de aluminio anodizado; rejas de protección; suelo con 
soporte de perfilería y tablero fenólico revestido con PVC; Incluso distribución interior, 
instalaciones y aparatos sanitarios. No se incluyen ayudas complementarías de preparación 
del terreno, soportes y placas de asiento, conexión de instalaciones, etc.; transporte, montaje y 
desmontaje. Medida la unidad instalada por mes. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 

 
 

4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

884.220 ACOMETIDA AGUA PARA ASEOS 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Acometida de agua para aseos y energía eléctrica para vestuarios y aseos, totalmente 
terminadas y en servicio. 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Se deberá dedicar una serie de horas al mantenimiento de las instalaciones del personal, que 
variarán en cada tipo de obra. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por horas (h). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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884.250 MANO DE OBRA PEON ORDINARIO LIMPIEZA 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Mano de obra de peonaje ordinario empleada en la limpieza y conservación de los locales e 
instalaciones para la higiene y bienestar del personal. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por horas (hr). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 

884.290 REPOSICION MATERIALES 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Reposición mensual de materiales para la limpieza y mantenimiento de las instalaciones de 
higiene y bienestar. 
 
 
2. EJECUCION DE LAS OBRAS: 
 
Todos los elementos tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. 
Cuando por circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido del previsto, se 
repondrá éste, independientemente de la duración prevista. 
 
 
3. CONTROL DE CALIDAD: 
 
El elemento en cuestión deberá cumplir con las características técnicas recogidas en las 
normas de EN que le afecten. Será de calidad suficiente para cumplir el objetivo que se 
pretende al utilizarlo. 
 
 
4. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por unidad (ud). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
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886.011 TECNICO GRADO SUPERIOR EST/CONTROL 
 
 
 
1. DEFINICION Y ALCANCE: 
 
Técnico de grado superior de estudios y control de medidas de prevención. 
 
 
2. MEDICION Y ABONO: 
 
La medición del elemento en cuestión, se realizará por horas (hr). Se abonará de acuerdo al 
precio que aparezca en el Cuadro de Precios Nº 1. El número de usos viene previsto en el 
rendimiento de su precio. 
 
 

Bilbao, Diciembre de 2.020 
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